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В отсутствие Председателя его место 
занимает г-н Хорн (Австралия), заместитель 
Председателя.

Заседание открывается в 15 ч 05 мин.

Пункты 89–105 повестки дня (продолжение)

Тематическое обсуждение конкретных во-
просов и внесение на рассмотрение и само рас-
смотрение проектов резолюций и решений, 
представленных по всем пунктам повестки дня, 
касающимся разоружения и международной 
безопасности

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): В соответствии со своей 
программой работы Комитет сначала заслушает 
остальных ораторов, включенных в обновляющий-
ся список, по блоку вопросов «Ядерное оружие», а 
затем выслушает делегации, желающие воспользо-
ваться своим правом на ответ в рамках этого бло-
ка вопросов. При наличии времени Комитет также 
приступит сегодня к рассмотрению тематического 
блока вопросов, касающихся других видов оружия 
массового уничтожения.

Г-жа Скертен (Новая Зеландия) (говорит по-
английски): Я имею честь выступать от имени чле-
нов Группы за снятие с боевого дежурства — Чили, 

Малайзии, Нигерии, Швеции, Швейцарии и нашей 
страны, Новой Зеландии, — по вопросу о пониже-
нии уровня боевой готовности систем ядерных во-
оружений или, иными словами, о снятии их с бое-
вого дежурства.

Группа за снятие с боевого дежурства была соз-
дана в 2007 году. С тех пор мы постоянно призы-
ваем государства, которые поддерживают системы 
ядерных вооружений в состоянии высокой боевой 
готовности, снять их с боевого дежурства в каче-
стве конкретного шага на пути к ядерному разору-
жению и меры по снижению риска. Мы согласны 
с мнением Генерального секретаря, который в По-
вестке дня в области разоружения отмечает настоя-
тельную необходимость принятия мер, направлен-
ных на уменьшение опасности и достижение цели 
ядерного разоружения, и считаем, что вопрос о 
снятии с боевого дежурства также должен пользо-
ваться широкой поддержкой среди членов между-
народного сообщества.

В своем выступлении на Конференции по разо-
ружению в этом году Генеральный секретарь также 
настоятельно призвал к разработке мер по сниже-
нию рисков, которые способствовали бы ослабле-
нию напряженности и позволили бы человечеству 
уберечься от неминуемой ядерной войны. Угрозы, 
создаваемые ядерным оружием, будут сохраняться 
до тех пор, пока это оружие существует. Хорошо 
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известно, что эти риски многократно возрастают, 
когда системы ядерных вооружений приведены в 
состояние высокой боевой готовности. Такие ри-
ски включают в себя непреднамеренные пуски, об-
условленные технической ошибкой или ошибкой 
оператора, вероятность неправильного толкования 
данных системы раннего предупреждения, сбои си-
стем раннего предупреждения и генерируемые ими 
ошибочные сообщения, а также применение ядер-
ного оружия неуполномоченными субъектами, та-
кими как вышедшие из-под контроля воинские под-
разделения, террористы или участники кибератаки.

Широко признается также, в том числе быв-
шими военными руководителями государств с 
крупнейшими ядерными арсеналами, что снятие 
с боевого дежурства наиболее важно в периоды 
обострения напряженности — в такие времена, 
как сейчас. На этом фоне необходимость принятия 
срочных мер по снятию с боевого дежурства пред-
ставляется очевидной. Существующие опасения 
обусловлены не только теоретическими, но и прак-
тическими соображениями, и их обоснованность 
подтверждается большим числом аварий и опасных 
ситуаций, особенно с участием государств, обла-
дающих крупнейшими ядерными арсеналами. За 
последние несколько десятилетий было несколько 
случаев, когда и Соединенные Штаты, и Россия по-
лучали ошибочную информацию от систем ранне-
го предупреждения или неправильно истолковыва-
ли полученные данные. В каждом из этих случаев 
нам чрезвычайно везло, что катастрофу удавалось 
предотвратить, но, учитывая разрушительные по-
следствия даже случайного применения ядерного 
оружия, нам недостаточно по-прежнему полагаться 
на удачу.

Мы сожалеем о том, что некоторые государства, 
обладающие ядерным оружием, отказываются от 
своих прежних высказываний, в которых они при-
знавали опасность поддержания систем ядерных 
вооружений в состоянии высокой боевой готовно-
сти. Усилия, направленные на то, чтобы защитить 
или содействовать сохранению систем ядерного во-
оружения в состоянии высокой боевой готовности, 
отражают отход от существующих обязательств. 
В этот период обострения международной напря-
женности лучше всего обеспечению стабильности 
способствовали бы существующие обязательства 
и обещания. На прошлогодней сессии Генеральной 
Ассамблеи 175 государств проголосовали за резо-

люцию Группы за снятие с боевого дежурства о 
понижении уровня боевой готовности систем ядер-
ных вооружений (резолюция 73/60), а значительное 
число государств вошли также в число ее авторов. 
Это позволило направить решительное послание о 
необходимости активизации усилий, направленных 
на обеспечение выполнения обязательств по сня-
тию ядерного оружия с высокой боевой готовности. 
Мы намерены рассмотреть этот вопрос в следую-
щем году, на Конференции 2020 года участников 
Договора о нераспространении ядерного оружия по 
рассмотрению действия Договора.

Сегодня, спустя 12 лет после создания Группы 
за снятие с боевого дежурства, наши призывы ста-
ли лишь более актуальными. Государства, облада-
ющие ядерным оружием, должны безотлагательно 
выполнить ранее согласованные обязательства по 
снятию с боевого дежурства и предпринять в одно-
стороннем, двустороннем и многостороннем поряд-
ке шаги, направленные на быстрое снижение уров-
ня боевой готовности, с целью обеспечения вывода 
всех ядерных вооружений из состояния высокой 
боевой готовности. Мы рассчитываем на совмест-
ную работу на соответствующих форумах в целях 
достижения столь необходимого прогресса в деле 
снятия с боевого дежурства.

Г-жа Хуссейн (Мальдивские Острова) (говорит 
по-английски): Полная ликвидация ядерного ору-
жия — это обязанность, которую мы все должны 
взять на себя, если мы хотим добиться прогресса 
в осуществлении глобальных усилий по разоруже-
нию и нераспространению. Серьезная угроза, кото-
рая возникает в связи с тем, что некоторые страны, 
даже если их немного, по-прежнему обладают ядер-
ным оружием, представляет собой реальную угро-
зу для мира во всем мире и будущего человечества. 
Мальдивские Острова призывают государства, об-
ладающие ядерным оружием, соблюдать договоры 
о нераспространении и продолжать ликвидацию 
своих ядерных арсеналов.

Сегодня Мальдивские Острова являются од-
ним из немногих малых островных развивающихся 
государств, ратифицировавших Договор о запре-
щении ядерного оружия, — мы сделали это в сен-
тябре. Наше решение присоединиться к Договору 
было основано на давней убежденности в том, что 
ни одна страна и ни один народ не должны подвер-
гаться угрозе применения такого оружия. Маль-
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дивские Острова — миролюбивое государство. 
Мальдивские Острова никогда не производили ни-
каких вооружений или оружия любого вида, и у нас 
нет намерения предпринимать подобные действия 
в будущем.

Мы твердо убеждены в том, что наш моральный 
долг и правовая обязанность в соответствии с Уста-
вом Организации Объединенных Наций заключа-
ются в том, чтобы прилагать усилия для укрепле-
ния международного механизма разоружения и не-
распространения, одним из основных компонентов 
которого остается Первый комитет, и обеспечивать 
функционирование этого механизма.

Мальдивские Острова гордятся тем, что нахо-
дятся в Индийском океане, который в 1971 году был 
провозглашен Генеральной Ассамблеей в ее резо-
люции 2832 (XXVI) зоной мира. Мы по-прежнему 
убеждены, что в наших лучших интересах сохра-
нить Индийский океан в качестве зоны мира, сво-
бодной от ядерного оружия и других видов оружия 
массового уничтожения.

Одной из опаснейших угроз международных 
масштабов в этом столетии стал терроризм. Маль-
дивские Острова глубоко обеспокоены в связи с 
возможным риском попадания в руки негосудар-
ственных субъектов радиоактивных материалов, 
которые могли бы быть использованы для производ-
ства ядерного оружия. Мы настоятельно призываем 
международное сообщество выделять достаточные 
ресурсы и осуществлять всестороннее сотрудниче-
ство в целях предотвращения хищения или приоб-
ретения террористами таких ядерных материалов. 
Человечеству и планете, которую мы населяем, уже 
грозит серьезная опасность изменения климата, и 
мы не можем позволить себе беспокоиться также и 
о ядерной катастрофе. Система многосторонних от-
ношений является основой наших усилий по дости-
жению цели освобождения мира от ядерных угроз. 
Теперь мы должны сделать очередной шаг к этой 
цели, чтобы в конечном итоге реализовать ее.

Г-н Фиальо Каролис (Эквадор) (говорит по-
испански): Менее чем через 10 месяцев мы почтим 
память жертв атомных бомбардировок Хиросимы 
и Нагасаки в связи с 75-й годовщиной этой тра-
гедии. Как я уже отмечал в ходе общих прений 
(см.  A/C.1/74/PV.9), я заверяю Первый комитет в 
том, что наша делегация будет использовать любую 
возможность для того, чтобы напоминать государ-

ствам-членам о том, что наилучшей данью памя-
ти жертв этих бомбардировок станут подписание 
и ратификация Договора о запрещении ядерного 
оружия и обеспечение его скорейшего вступления 
в силу.

Мы призываем к полной ликвидации ядерно-
го оружия и осуждаем его применение, угрозу его 
применения и само его существование, поскольку 
оно угрожает выживанию человечества. Ни одна 
страна в одиночку, пусть и самая могущественная, 
и даже все страны вместе не в состоянии выдер-
жать или отразить катастрофические последствия 
преднамеренного или случайного ядерного взрыва. 
Существование ядерного оружия не только создает 
экзистенциальную угрозу, но и препятствует укре-
плению демократического миропорядка и разруша-
ет культуру мира, дипломатии и чувства необходи-
мости сохранения человечества.

Как страна, которая входит в состав первой гу-
стонаселенной зоны, свободной от ядерного ору-
жия, Эквадор настоятельно призывает все государ-
ства прилагать усилия для создания повсеместно 
в мире зон, свободных от ядерного оружия. Я хо-
тел бы особо отметить встречу 18 октября в Нью-
Йорке, организованную постоянными представи-
тельствами Австрии, Казахстана и Новой Зеландии 
совместно с Международной кампанией за ликви-
дацию ядерного оружия при участии Председателя 
Первого комитета, на которой были представлены 
доклады о различных региональных семинарах по 
этому вопросу.

Когда мы сможем создать условия, необходимые 
для проведения таких семинаров во всех регионах 
мира, мы укрепим безопасность на всей планете. 
Наша страна считает, что для построения мира на 
всей планете государствам, обладающим ядерным 
оружием, а также странам, на территории которых 
размещено ядерное оружие или которые находятся 
под так называемым «ядерным зонтиком», необхо-
димо изменить направленность их доктрин обеспе-
чения безопасности. Считаем также примечатель-
ным и весьма прискорбным то, что с нарастанием 
вызовов для системы многосторонних отношений, 
все чаще начинают звучать и угрозы в отношении 
ядерного оружия. Договор о запрещении ядерного 
оружия идеально вписывается в нынешнюю архи-
тектуру ядерного нераспространения и разоруже-
ния вместе с Договором о нераспространении ядер-
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ного оружия и Договором о всеобъемлющем запре-
щении ядерных испытаний.

С полным текстом моего заявления можно бу-
дет ознакомиться на портале PaperSmart, а в за-
ключение я хотел бы еще раз заявить, что Эквадор 
полностью отвергает любые замыслы проведения 
ядерных испытаний, их планирование или про-
работку. Мы вновь заявляем о нашей всемерной 
поддержке работы Организации по Договору о все-
объемлющем запрещении ядерных испытаний и на-
стоятельно призываем международное сообщество 
объединить усилия для обеспечения скорейшего 
вступления в силу Договора.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас я предоставляю сло-
во представителю Исламской Республики Иран для 
представления проекта резолюции A/C.1/74/L.4.

Г-н Балуджи (Исламская Республика Иран) (го-
ворит по-английски): Иран хотел бы присоединить-
ся к заявлению, сделанному представителем Ин-
донезии от имени Движения неприсоединившихся 
стран (см. A/C.1/74/PV.11).

Ядерное оружие создает угрозу самому суще-
ствованию человечества. Спустя семьдесят четыре 
года после первого случая применения ядерного 
оружия ядерная политика некоторых государств, 
обладающих ядерным оружием, препятствует про-
грессу в деле ядерного разоружения и вызывает 
глубокое беспокойство, поскольку эти государства 
продолжают наращивать свои ядерные арсеналы, 
несмотря на совместные призывы международного 
сообщества, адресованные ядерным государствам, 
не выполняющим правовые обязательства в отно-
шении ядерного разоружения.

Некоторые обладающие ядерным оружием го-
сударства по-прежнему пытаются достичь ядер-
ного превосходства, приводя к порочному кругу 
гонки ядерных вооружений и их модернизации. 
Такие государства отказываются предоставить не 
обладающим ядерным оружием государствам — 
участникам Договора о нераспространении ядер-
ного оружия (ДНЯО) универсальные, юридически 
обязательные гарантии безопасности. Одно облада-
ющее ядерным оружием государство периодически 
угрожает ядерным оружием другим государствам 
— участникам ДНЯО и понизило порог примене-
ния такого оружия. Двусторонние инструменты, 

призванные предотвратить гонку ядерных воору-
жений, один за другим распадаются, не оставляя 
никакой надежной альтернативы. Некоторые госу-
дарства препятствуют успеху различных конфе-
ренций участников Договора о нераспространении 
ядерного оружия по рассмотрению действия Дого-
вора и не проявляют никакой политической воли к 
выполнению их юридических обязательств начать 
конструктивные переговоры о ядерном разоруже-
нии. Среди всех обладающих ядерным оружием го-
сударств в наибольшей мере международный мир 
и безопасность подрывает поведение Соединенных 
Штатов, в том числе их недавний выход из Договора 
о ликвидации ракет средней и меньшей дальности и 
Совместного всеобъемлющего плана действий.

Израильский режим остается единственным на 
Ближнем Востоке государством, не являющимся 
участником ДНЯО, и единственным препятствием 
для создания в этом регионе зоны, свободной от 
ядерного оружия. При содействии и поддержке со 
стороны Соединенных Штатов этот агрессивный и 
нарушающий нормы права режим продолжает на-
ращивать свой ядерный арсенал и время от времени 
угрожает Ирану ядерным уничтожением. Мы твер-
до убеждены, что никто не должен обладать ядер-
ным оружием. 

Кроме того, для укрепления международной 
безопасности некоторые меры представляются 
крайне важными. Государства, обладающие ядер-
ным оружием, должны выполнять свои прямые 
юридические обязательства по статье VI ДНЯО. 
Соединенным Штатам необходимо соблюдать поло-
жения соответствующих документов, участником 
которых они являются. Израиль без всяких предва-
рительных условий или дальнейшего промедления 
должен присоединиться к ДНЯО в качестве госу-
дарства, не обладающего ядерным оружием. Соеди-
ненные Штаты должны прекратить оказывать Из-
раилю прямое и косвенное содействие в реализации 
его программы по созданию ядерного оружия, на 
Конференции 2020 года по рассмотрению действия 
ДНЯО следует принять конкретные решения, на-
правленные на обеспечение глобального ядерного 
разоружения, а на Конференции по разоружению 
следует начать переговоры по согласованию все-
объемлющей конвенции по ядерному оружию.

В заключение я имею честь представить вно-
симый Ираном раз в два года проект резолюции 
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«Последующие мероприятия по осуществлению 
обязательств в отношении ядерного разоружения, 
согласованных на конференциях 1995, 2000 и 2010 
годов участников Договора о нераспространении 
ядерного оружия по рассмотрению действия Дого-
вора» (A/C.1/74/L.4). Полный текст моего заявления 
будет размещен на портале PaperSmart.

Г-н Белоусов (Российская Федерация): Осво-
бождение мира от угрозы оружия массового унич-
тожения, прежде всего ядерного, является одним из 
первостепенных приоритетов российской внешней 
политики. Для достижения этой цели фундамен-
тальное значение по-прежнему имеет Договор о 
нераспространении ядерного оружия (ДНЯО). Осо-
бое значение придаем успешному завершению те-
кущего обзорного процесса ДНЯО, готовы активно 
взаимодействовать со всеми партнерами для пре-
одоления сохраняющихся противоречий, препят-
ствующих дальнейшему укреплению режима этого 
Договора. В этом контексте подчеркиваем импера-
тивность выполнения решений, принятых в рамках 
предыдущих обзорных циклов.

Важное значение имеет проблематика созда-
ния зоны, свободной от оружия массового уничто-
жения, на Ближнем Востоке. Исходим из того, что 
решение данного вопроса отвечает интересам всех 
стран региона и будет способствовать укреплению 
режима ядерного нераспространения. Россия при-
мет участие в Конференции по созданию такой 
зоны, которая состоится в Нью-Йорке 18-22 ноября, 
и будет всемерно содействовать ее успешному про-
ведению. Рассматриваем формирование зон, сво-
бодных от ядерного оружия, в качестве важного 
элемента режима нераспространения.

Договор о всеобъемлющем запрещении ядер-
ных испытаний (ДВЗЯИ) является одним из ключе-
вых инструментов режима ДНЯО. Цель ДВЗЯИ за-
ключается в эффективном сдерживании разработки 
ядерного оружия, а также в установлении непре-
одолимого барьера на пути совершенствования и 
наращивания ядерных вооружений. Подтверждаем 
свою приверженность ДВЗЯИ, призываем государ-
ства — прежде всего государства, перечисленные 
в приложении 2, — активизировать целенаправ-
ленные усилия в целях вступления ДВЗЯИ в силу. 
Призываем Соединенные Штаты изменить свое от-
ношение к Договору и вернуться к вопросу о его 

ратификации до проведения Конференции по рас-
смотрению действия ДНЯО 2020 года.

Приверженность Российской Федерации цели 
построения безъядерного мира неизменно находит 
свое выражение в конкретных практических дей-
ствиях. Все наши договорные обязательства в рам-
ках соответствующих двусторонних соглашений 
были полностью выполнены и неукоснительно со-
блюдаются. Кризисные явления захватывают сфе-
ру контроля над ядерными вооружениями. Вновь с 
глубоким сожалением отмечаем, что одно из клю-
чевых разоруженческих соглашений, Договор о 
ликвидации ракет средней и меньшей дальности, 
прекратил свое действие после того, как из него под 
надуманными предлогами вышли Соединенные 
Штаты. Российская Федерация как ответственный 
член международного сообщества стремится не 
допустить новых ракетных кризисов. Мы в одно-
стороннем порядке объявили и будем осущест-
влять мораторий на развертывание ракет средней и 
меньшей дальности наземного базирования до тех 
пор, пока в соответствующих регионах не начнут 
появляться указанные ракетные вооружения аме-
риканского производства. Призываем Соединенные 
Штаты и их союзников пойти на встречные анало-
гичные шаги.

С обеспокоенностью отмечаем сохраняющееся 
по вине Соединенных Штатов неясность в отно-
шении перспектив Договора СНВ-3, срок действия 
которого истекает менее чем через полтора года. 
В нынешних условиях продление этого соглаше-
ния стало бы разумным шагом, который позволит 
не допустить окончательной деградации ситуации 
в сфере стратегической стабильности и выиграть 
время для изучения возможных подходов к появля-
ющимся сейчас в мире новым вооружениям и воен-
ным технологиям. Полный текст нашего выступле-
ния будет размещен на интернет-портале Первого 
комитета.

Г-н Искиердо Ортис де Сарате (Испания) (го-
ворит по-испански): В первую очередь Испания 
хотела бы присоединиться к заявлениям, с кото-
рыми выступили наблюдатель от Европейского со-
юза и представитель Нидерландов от имени груп-
пы государств (см. A/C.1/74/PV.11). Полный текст 
нашего выступления будет размещен на портале 
PaperSmart.
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Испания придерживается мнения, что Договор 
о нераспространении ядерного оружия (ДНЯО) яв-
ляется краеугольным камнем международного ре-
жима нераспространения и основой для придания 
импульса процессу ядерного разоружения и освое-
ния различных способов применения ядерной энер-
гии в мирных целях. Мы подчеркиваем высокую 
актуальность каждого из трех основных компонен-
тов Договора и необходимость их сбалансирован-
ного и взаимодополняющего осуществления. Кон-
ференция участников Договора о нераспростране-
нии ядерного оружия по рассмотрению действия 
Договора, которая состоится в следующем году, 
станет для всех нас вызовом и возможностью при-
ложить усилия с целью сделать Договор как можно 
более содержательным и достичь как можно более 
широкого консенсуса.

Необходимо расширять масштабы деятельно-
сти по разоружению путем вовлечения в процесс 
государств, обладающих ядерным оружием, с тем 
чтобы они могли выполнять свои обязательства в 
области разоружения в соответствии со статьей 
VI Договора и совместно принимать другие меры 
транспарентности. Мы должны продолжать работу 
по созданию рамок доверия, которые позволят нам 
выполнять конкретные обязательства. Мы привет-
ствуем усилия в этом отношении, такие как иници-
атива «Пошаговый подход», в реализации которой 
мы участвуем, и считаем, что она является хорошей 
возможностью для укрепления режима разоруже-
ния посредством конкретных и заметных шагов.

Испания придает большое значение проведе-
нию Конференции по вопросу о создании на Ближ-
нем Востоке зоны, свободной от ядерного оружия 
и других видов оружия массового уничтожения, с 
участием всех государств региона.

Кроме того, Испания поддерживает страны, ко-
торые стремятся развивать ядерный потенциал в 
мирных целях ответственным и транспарентным 
образом в соответствии с ДНЯО и при строгом 
соблюдении своих международных обязательств, 
касающихся технологической и физической без-
опасности и нераспространения. Мы подчеркиваем 
центральную роль Международного агентства по 
атомной энергии (МАГАТЭ) как гаранта проверки 
соблюдения Договора в области нераспростране-
ния и использования ядерной энергии в мирных 
целях. Выступаем за придание универсального ха-

рактера режиму гарантий МАГАТЭ, в дополнение 
к которому действует Дополнительный протокол, 
в качестве международного стандарта проверки и 
транспарентности.

Кроме того, Испания придает приоритетное 
значение Договору о всеобъемлющем запрещении 
ядерных испытаний. Поэтому мы призываем госу-
дарства, которые еще не подписали или не рати-
фицировали Договор, особенно государства, пере-
численные в приложении 2, сделать это как можно 
скорее, с тем чтобы обеспечить его скорейшее всту-
пление в силу.

Наконец, я хотел бы подчеркнуть важность ре-
золюции 1540 (2004) Совета Безопасности, кото-
рая является ключевым инструментом в этой об-
ласти, предусмотренным действующей междуна-
родно-правовой основой. Испания сотрудничает с 
другими странами в усилиях по противодействию 
попаданию ядерных технологий в руки групп и во-
оруженных сил и в предотвращении ядерного тер-
роризма, и мы намерены продолжать работу в этих 
областях.

Г-жа Богомилова-Рашева (Болгария) (говорит 
по-английски): Болгария присоединяется к заявле-
ниям, с которыми выступили наблюдатель от Ев-
ропейского союза и представитель Нидерландов от 
имени 29 стран, которые придерживаются единой 
позиции по этому вопросу (см. A/C.1/74/PV.11).

Болгария по-прежнему твердо привержена 
главной цели — построению мира, свободного от 
ядерного оружия. Процесс ядерного разоружения 
должен быть всеобщим, необратимым и подкон-
трольным и осуществляться на основе поэтапного, 
пошагового подхода. Мы твердо убеждены в том, 
что реализация такого подхода возможна только 
в рамках Договора о нераспространении ядерного 
оружия (ДНЯО), в частности статьи VI Договора. 
Болгария разделяет озабоченность в связи с ны-
нешними событиями в области нераспространения, 
разоружения и контроля над вооружениями. В сле-
дующем году исполняется 50 лет со дня вступле-
ния в силу Договора о нераспространении ядерно-
го оружия (ДНЯО) и 25 лет со дня его продления. 
Необходимо вновь подтвердить его актуальность 
и значимость, с тем чтобы сохранить существую-
щую динамику. Мы твердо убеждены в том, что 
три основных компонента ДНЯО в равной степени 
важны и взаимно подкрепляют друг друга и спо-
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собствуют международному миру, безопасности и 
стабильности. Следующая Конференция участни-
ков Договора о нераспространении ядерного ору-
жия по рассмотрению действия Договора станет 
возможностью для того, чтобы вновь поддержать и 
укрепить ДНЯО в качестве ключевого инструмента 
в глобальной архитектуре нераспространения и ра-
зоружения. Мы должны приложить все усилия для 
обеспечения успешного проведения Конференции.

Считаем, что вступление в силу Договора о 
всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний 
(ДВЗЯИ) и придание ему универсального характе-
ра не только является необходимой мерой с поли-
тической точки зрения, но и важным практическим 
шагом для ядерного разоружения. По прошествии 
более 20 лет после открытия Договора для подпи-
сания члены международного сообщества все еще 
должны приложить усилия для его вступления в 
силу. Болгария, государство, включенное в прило-
жение 2, входит в число государств, подписавших и 
ратифицировавших Договор. Мы призываем все го-
сударства, которые этого еще не сделали, без про-
медления подписать и ратифицировать Договор.

Одним из наших главных приоритетов в обла-
сти ядерного разоружения остается Договор о за-
прещении производства расщепляющегося матери-
ала. Мы разделяем мнение о том, что крайне важно 
как можно скорее начать согласование такого дого-
вора, поскольку нет сомнений в том, что необходи-
мость рассмотрения данного вопроса назрела дав-
но. Мы считаем, что на основе укрепления доверия 
и обеспечения всеобщего участия построение мира, 
свободного от ядерного оружия, станет возмож-
ным. Проверка процесса ядерного разоружения и 
негативные гарантии безопасности могут служить 
важными мерами укрепления доверия, повышения 
эффективности режима ядерного нераспростране-
ния, содействия ядерному разоружению и укрепле-
ния региональной и глобальной безопасности в со-
ответствии с целями и задачами ДНЯО.

Г-н Масуку (Эсватини) (говорит по-английски): 
Королевство Эсватини присоединяется к заявле-
ниям, с которыми выступили представитель Ин-
донезии от имени Движения неприсоединившихся 
стран (см. A/C.1/74/PV.11) и представитель Зам-
бии от имени Группы африканских государств 
(см.  A/C.1/74/PV.12). Мы хотели бы высказать не-

сколько дополнительных замечаний от имени на-
шей страны.

Королевство Эсватини вновь заявляет о насто-
ятельной необходимости избавить нашу планету и 
космическое пространство от ядерного оружия, по-
скольку наличие этого оружия угрожает миру на 
планете и дальнейшему существованию человече-
ства. Эсватини разделяет принцип полного ядерно-
го разоружения в качестве важнейшего условия для 
поддержания международного мира и безопасно-
сти. Именно в этом духе Эсватини приветствовало 
принятие 7 июля 2017 года исторического Договора 
о запрещении ядерного оружия. Мы подчеркива-
ем, что Договор о запрещении ядерного оружия не 
подрывает Договор о нераспространении ядерного 
оружия (ДНЯО), а напротив, дополняет и укрепля-
ет режим нераспространения ядерного оружия, в 
основе которого лежит ДНЯО. Мы надеемся, что 
все члены международного сообщества, в том чис-
ле государства, обладающие ядерным оружием, а 
также государства, которые находятся под защитой 
так называемого «ядерного зонтика», воспользу-
ются этой возможностью для достижения цели по-
строения мира, свободного от ядерного оружия.

Главный приоритет Королевства остается 
очевиден. Это достижение ядерного разоружения и 
полной ликвидации ядерного оружия, что является 
общей целью ДНЯО. Кроме того, Эсватини 
выражает свою глубокую обеспокоенность 
медленными темпами прогресса государств, 
обладающих ядерным оружием, в работе по 
выполнению задачи полной ликвидации ядерных 
арсеналов во исполнение своих правовых 
обязательств и обязанностей по статье VI ДНЯО. 
Поэтому Эсватини настаивает на выполнении 
государствами, обладающими ядерным оружием, 
всех согласованных мер и обязательств по ДНЯО.

В то время как Африка и весь мир отмечают 
десятую годовщину Пелиндабского договора, 
Эсватини вновь заявляет о своей приверженности 
Договору, который закрепляет статус Африки как 
зоны, свободной от ядерного оружия, и обеспечивает 
защиту африканской территории, посредством, в 
частности, недопущения размещения на континенте 
ядерных взрывных устройств и введения запрета 
на проведение испытаний этого оружия на всем 
пространстве Африканского континента.
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Эсватини хотело бы отметить гуманитарный 
аспект любых дискуссий по ядерному оружию, 
и в частности выразить свою серьезную 
обеспокоенность по поводу катастрофических 
гуманитарных последствий, которые будет иметь 
случайное или преднамеренное применение 
ядерного оружия или его детонация. Мы призываем 
все государства, особенно государства, обладающие 
ядерным оружием, учитывать последствия 
применения этого оружия, в частности для здоровья 
людей, окружающей среды и жизненно важных 
экономических ресурсов и принять необходимые 
меры для уничтожения такого оружия и отказа от 
него.

Г-н Мизати (Малави) (говорит по-английски): 
Делегация Малави присоединяется к заявлениям, 
сделанным представителями Индонезии от 
имени Движения неприсоединившихся стран 
(см. A/C.1/74/PV.11) и Замбии от имени Группы 
африканских государств (см. A/C.1/74/PV.12).

Фактом остается то, что в мире насчитывается 
около 15 000 единиц опасного ядерного оружия, и 
Малави осознает масштабы разрушений, которые 
влечет за собой применения этого оружия и от 
которых будет страдать весь мир, и особенно 
человечество. Вот почему Малави осуждает 
применение ядерного оружия в любой точке мира. 
Мы поддерживаем все инициативы и договоры в 
области ядерного разоружения, такие как Договор 
о нераспространении ядерного оружия от 1 июля 
1968 года, Договор о запрещении ядерного оружия 
от 7 июля 2017 года, Договор о всеобъемлющем 
запрещении ядерных испытаний от 24 сентября 
1996 года и Договор о зоне, свободной от 
ядерного оружия, в Африке, также известный как 
Пелиндабский договор от 11 апреля 1996 года.

Поэтому Малави настоятельно призывает 
все государства-члены перестать ограничивать 
свою поддержку Организации Объединенных 
Наций пустыми заявлениями по важным 
вопросам, касающимся ядерного разоружения. 
Посредством согласованных усилий Организация 
Объединенных Наций сможет выполнить свой 
мандат по поддержанию международного мира 
и безопасности, закрепленный в главе VII Устава 
Организации Объединенных Наций.

В заключение Малави призывает государства-
члены по каналам многосторонней дипломатии 

вести переговоры и осуществлять эти договоры 
и инициативы, с тем чтобы Организация 
Объединенных Наций могла выполнить свою 
повестку дня в области разоружения.

Г-жа Кинтеро Корреа (Колумбия) 
(говорит по-испански): Колумбия выступает за 
всеобщее и полное разоружение. Наша страна 
подтверждает свою приверженность Договору о 
нераспространении ядерного оружия и его трем 
основным компонентам: ядерному разоружению, 
нераспространению ядерного оружия и содействию 
использования ядерной энергии, ядерной науки и 
ядерных технологий в мирных целях. Я хотела бы 
также подчеркнуть, что использование ядерной 
энергии в мирных целях содействует деятельности, 
связанной с развитием.

Следующая Конференция участников 
Договора о нераспространении ядерного оружия 
по рассмотрению действия Договора состоится в 
2020 году. Колумбия призывает все государства 
— как обладающие, так и не обладающие 
ядерным оружием — совместно работать над 
приданием универсального характера Договору, 
который остается краеугольным камнем системы 
разоружения и ядерного нераспространения, 
и преодолевать влияние любых политических 
факторов, могущих сказаться на ходе обсуждений.

Будучи государством — участником Договора 
Тлателолко, в соответствии с которым регион Ла-
тинской Америки и Карибского бассейна был про-
возглашен первой в мире густонаселенной зоной, 
свободной от ядерного оружия, Колумбия поддер-
живает инициативы по созданию других аналогич-
ных зон в целях укрепления международного мира 
и безопасности. Кроме того, мы хотим подчеркнуть 
важность резолюции 1540 (2004) Совета Безопас-
ности, которая является ценным инструментом 
Организации Объединенных Наций, дополняю-
щим архитектуру многостороннего разоружения и 
нераспространения.

Наша страна твердо привержена принципу 
многосторонности и считает, что многосторонние 
форумы являются подходящими площадками 
для эффективного решения таких весьма 
актуальных вопросов, как разоружение и ядерное 
нераспространение, а также для достижения 
консенсуса, что может позволить нам решить 
задачу, связанную с нашим общим стремлением 
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построить мир, свободный от ядерного оружия. 
В этой связи важно укреплять взаимодействие и 
взаимодополняющие процессы по линии различных 
имеющихся механизмов и новых инициатив, 
которые были разработаны международным 
сообществом, учитывая, что все эти механизмы 
были созданы для принятия мер, которые могут 
избавить мир от угрозы, которую для человечества 
представляет обладание ядерным оружием и его 
применение.

Хотя достижение цели построения мира, 
свободного от ядерного оружия, является общей, 
единой и коллективной обязанностью, государства 
выполняют различные роли и функции в этом 
отношении. Государства, не обладающие ядерным 
оружием, играют свою роль в содействии ядерному 
разоружению, в то время как государства, 
обладающие ядерным оружием, несут особую 
ответственность за обеспечение эффективного 
ядерного разоружения. Как отметил Генеральный 
секретарь Антониу Гутерриш в Повестке дня в 
области разоружения, полная ликвидация ядерного 
оружия может быть достигнута лишь на основе 
активного и серьезного диалога, отражающего 
общее стремление к ядерному разоружению. 
Ядерное разоружение является инструментом 
сохранения мира и поддержания стабильности в 
период потрясений, и Колумбия разделяет эту точку 
зрения. Мы призываем к активизации диалога и к 
тому, чтобы государства работали над достижением 
необходимого консенсуса в интересах избавления 
человечества от угрозы, которую представляет 
собой само существование ядерного оружия, — 
ведь в этом заключается наша общая цель, наша 
обязанность и наш моральный долг.

Г-жа Сехаек-Сорока (Израиль) (говорит по-
английски): Израиль ведет себя ответственно и по-
следовательно и следует политики сдержанности в 
ядерной области, уделяя особое внимание целям и 
принципам режима нераспространения. В этой свя-
зи мы поддерживаем различные механизмы ядер-
ной защиты и безопасности, о чем подробно гово-
рится в нашем заявлении, полный текст которого 
будет опубликован на портале «PaperSmart».

Израиль проголосовал против Договора 
о запрещении ядерного оружия. Мы хотели 
бы подчеркнуть мнение, которого мы давно 
придерживаемся, о том, что Договор не создает 

нормы международного обычного права, 
касающиеся предмета или содержания Договора, 
не содействует их разработке и не указывает на их 
существование.

Хотя Израиль придает большое значение 
Договору о нераспространении ядерного оружия 
(ДНЯО) и признает его вклад в режим ядерного 
нераспространения, он эффективен лишь тогда, 
когда участники Договора соблюдают его 
положения, как и положения любого другого 
документа о контроле над вооружениями. Поэтому 
вызывает сожаление тот факт, что одного ДНЯО 
недостаточно для того, чтобы в полной мере решить 
проблему реализации государствами своих тайных 
военных ядерных программ, особенно на Ближнем 
Востоке. В результате сложившейся в некоторых 
странах Ближнего Востока культуры невыполнения 
обязательств, имеющих обязательную силу, и 
готовности некоторых государств международного 
сообщества игнорировать такое противоправное 
поведение архитектуры контроля над 
вооружениями недостаточно для удовлетворения 
потребностей ряда стран Ближнего Востока 
в области безопасности. Самой значительной 
угрозой для безопасности в регионе Ближнего 
Востока и за его пределами по-прежнему остается 
Иран. Когда нарушения со стороны Ирана были 
в конечном итоге выявлены, в рамках ДНЯО 
не нашлось инструментов для того, чтобы 
своевременно и надлежащим образом признать 
эти нарушения и принять соответствующие меры. 
Сирия также остается государством, которое 
продолжает нарушать и не выполнять положения 
ДНЯО, поскольку режим Асада также отказался 
предоставить Международному агентству по 
атомной энергии информацию о своей ядерной 
программе.

Наконец, проект резолюции A/C.1/74/L.2, 
озаглавленный «Опасность распространения 
ядерного оружия на Ближнем Востоке», который 
ежегодно представляется в Первом комитете, явно 
направлен на то, чтобы демонизировать и оклеветать 
Израиль, как будто это государство представляет 
угрозу для региона с точки зрения распространения 
ядерного оружия. В этом вводящем в заблуждение 
и ущербном проекте резолюции не уделяется 
внимание государствам, которые на самом деле 
занимаются распространением ядерного оружия 
в регионе, в результате чего они получают 
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легитимность для продолжения своей незаконной 
деятельности. Предстоящая Конференция по 
вопросу о создании на Ближнем Востоке зоны, 
свободной от ядерного оружия и других видов 
оружия массового уничтожения, идет вразрез 
с принципами и руководящими положениями 
Комиссии по разоружению Организации 
Объединенных Наций, которые были согласованы 
консенсусом в 1999 году. Израиль не намерен иметь 
ничего общего с подобными контрпродуктивными 
инициативами и не будет участвовать в Конферен-
ции в ноябре.

Полный текст нашего заявления будет разме-
щен на портале PaperSmart.

Г-н Халлак (Сирийская Арабская Республика) 
(говорит по-арабски): Наша делегация присоединя-
ется к заявлению, сделанному представителем Ин-
донезии от имени Движения неприсоединившихся 
стран (см. A/C.1/74/PV.11).

Сирийская Арабская Республика была одним из 
первых государств, присоединившихся к Договору 
о нераспространении ядерного оружия (ДНЯО) и 
ратифицировавших его, когда в 1968 году приня-
ла решение, основанное на нашей убежденности в 
том, что обладание ядерным оружием любым госу-
дарством, особенно в нашем регионе, представляет 
собой угрозу и может дестабилизировать междуна-
родный и региональный мир и безопасность. Наша 
страна также была одной из первых, кто призвал к 
созданию на Ближнем Востоке зоны, свободной от 
ядерного оружия и всех других видов оружия мас-
сового уничтожения. В период нашего членства в 
Совете Безопасности в 2003 году мы представили 
проект резолюции об освобождении региона от та-
кого оружия. Однако против этой инициативы вы-
ступила делегация Соединенных Штатов, которая 
пригрозила наложить вето на этот проект резолю-
ции в попытке защитить Израиль и уклониться от 
выполнения своих международных обязательств.

Наша страна считает, что ДНЯО является од-
ним из основополагающих элементов режима, ре-
гулирующего ядерное нераспространение, разору-
жение и использование атомной энергии в мирных 
целях. В этой связи мы подчеркиваем нашу привер-
женность нашим международным обязательствам 
по Договору. Сейчас, накануне ознаменования 
пятидесятой годовщины Договора, мы выражаем 
убежденность в том, что на предстоящей Конфе-

ренции участников Договора о нераспространении 
ядерного оружия по рассмотрению действия До-
говора должны быть приняты меры для борьбы с 
серьезными нарушениями Договора некоторыми 
ядерными государствами-участниками.

Резолюция 1995 года о создании зоны, сво-
бодной от ядерного оружия и других видов ору-
жия массового уничтожения, на Ближнем Востоке 
была неотъемлемой частью решения о продлении 
действия ДНЯО на неопределенный срок. Сирия 
надеется, что международное сообщество примет 
эффективные и практические меры для того, чтобы 
Ближний Восток стал зоной, свободной от ядерного 
оружия.

В этой связи мы подчеркиваем, что для созда-
ния на Ближнем Востоке зоны, свободной от ядер-
ного оружия, и предотвращения угрозы распро-
странения такого оружия израильское образование 
должно присоединиться к ДНЯО в качестве участ-
ника, не обладающего ядерным оружием, и поста-
вить все свои ядерные объекты и деятельность под 
режим гарантий Международного агентства по 
атомной энергии. 

Перед ДНЯО стоят серьезные вызовы, в том 
числе несоблюдение Соединенными Штатами его 
статьи I путем обеспечения распространения ядер-
ного оружия на территории пяти стран НАТО и в 
территориальных водах многих других стран, осо-
бенно в Средиземноморье.

Некоторые делегации ссылались на инициативу 
«Создание условий для ядерного разоружения». На 
самом деле, изначально эта инициатива называлась 
«Создание предпосылок для ядерного разоруже-
ния». Ее реальная цель заключается не в достиже-
нии цели глобального ядерного разоружения, а ско-
рее в создании проволочек и условий для уклоне-
ния от достижения реальных результатов, ведущих 
к ядерному разоружению.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас я предоставляю 
слово наблюдателю от Святого Престола.

Архиепископ Ауса (Святой Престол) (говорит 
по-английски): Мы живем в непростые времена. 
Пожалуй, ни в какой другой сфере нет настолько 
серьезных угроз, как в области ядерного разору-
жения. Аннулируются и нарушаются соглашения, 
продолжает ослабляться архитектура контроля над 
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вооружениями, возобновляется гонка ядерных во-
оружений, а технологические новшества грозят за-
труднить международный контроль. Все эти собы-
тия продолжают происходить, хотя в соответствии 
с Уставом Организации Объединенных Наций го-
сударства-члены, особенно ядерные державы, по-
прежнему несут ответственность за принятие эф-
фективных коллективных мер по предотвращению 
и устранению угроз миру.

Мир все острее осознает гуманитарные по-
следствия и опасности планетарного масштаба, к 
которым приводит развертывание ядерного ору-
жия в военных целях. Необходимо уделять больше 
внимания тому, что применение ядерного оружия 
может привести к излишним страданиям. Учиты-
вая, что причинять излишние страдания запрещено 
при ведении обычной войны, то их следует тем бо-
лее запретить в ядерном конфликте. Государства-
члены должны прилагать все усилия к тому, чтобы 
переломить нынешнюю негативную тенденцию в 
плане контроля над вооружениями и разоружения, 
и посвятить себя разработке новых механизмов со-
кращения вооружений, которые позволят добиться 
ликвидации ядерного оружия и всеобщего и полно-
го разоружения, с тем чтобы все человечество мог-
ло пользоваться плодами мира.

Когда воспоминания о кубинском ракетном 
кризисе был еще совсем свежи, Его Святейшество 
Папа Иоанн XXIII писал:

«В нашу эпоху, когда атомная мощь является 
предметом гордости, уже нет смысла держаться 
за убеждение, что война — это подходящий ин-
струмент для борьбы с нарушением принципа 
справедливости».

Руководствуясь этим убеждением, Святой Пре-
стол ратифицировал Договор о нераспространении 
ядерного оружия (ДНЯО), Договор о всеобъемлю-
щем запрещении ядерных испытаний и недавно так-
же Договор о запрещении ядерного оружия. Святой 
Престол твердо убежден в том, что эти договоры 
являются важнейшими элементами архитектуры 
ядерного разоружения и взаимодополняющими ин-
струментами в деле построения мира, свободного 
от ядерного оружия. Если мы хотим в полной мере 
реализовать потенциал этих инструментов, мы 
должны неустанно работать над восстановлением 
диалога и бороться с дефицитом доверия, который, 
к сожалению, характеризует нынешнюю ситуацию 

в области разоружения и обеспечения нашей общей 
и коллективной безопасности. 

Десятая Конференция участников Договора о 
нераспространении ядерного оружия по рассмотре-
нию действия Договора, которая состоится в 2020 
году и на которой мы будем отмечать пятидесятую 
годовщину вступления в силу ДНЯО, предоставит 
нам очень важную возможность для восстановле-
ния диалога и взаимного доверия между государ-
ствами, обладающими ядерным оружием, а также 
в отношениях государств, обладающих ядерным 
оружием, с государствами, не обладающими ядер-
ным оружием. Святой Престол намерен внести свой 
вклад в проведение Обзорной конференции, кото-
рая призвана мотивировать нас на укрепление диа-
лога и восстановление доверия, поскольку нет дру-
гого пути, который мог бы гарантировать нашу об-
щую коллективную безопасность и прочный мир.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Мы заслушали последнего 
оратора по блоку вопросов, касающихся ядерного 
оружия.

Сейчас я предоставлю слово представителям, 
желающим выступить с заявлениями в порядке 
осуществления права на ответ. В этой связи я хотел 
бы напомнить всем делегациям о том, что продол-
жительность выступлений ограничивается пятью 
минутами для первого выступления и тремя мину-
тами для второго.

Г-н Белоусов (Российская Федерация): Вчера и 
сегодня мы снова услышали инсинуации по поводу 
Договор о ликвидации ракет средней дальности и 
меньшей дальности (ДРСМД). Снова звучат обви-
нения в адрес России за развал этого важного ин-
струмента европейской и международной безопас-
ности. Еще раз со всей ответственностью заявляю 
об абсурдности и беспочвенности таких обвинений. 
Напомню, что именно Россия предпринимала все 
возможные политико-дипломатические усилия для 
урегулирования возникших в связи с выполнени-
ем обязательств по Договору озабоченностей. Не 
наша вина, что все наши попытки игнорировались 
Соединенными Штатами. Теперь, после выхода 
Соединенные Штаты из Договора, причины такой 
позиции стали очевидны: Соединенные Штаты раз-
валили Договор для того, чтобы дать зеленый свет 
бесконтрольному наращиванию своего ракетно-
ядерного потенциала.
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Также напомню, что именно Россия много раз 
предупреждала о пагубных последствиях ликви-
дации ДРСМД. Именно Россия призывала между-
народное сообщество поддержать ее усилия по со-
хранению Договора. Кроме того, Россия пошла на 
беспрецедентные меры транспарентности, проведя 
демонстрацию ракеты, по которой высказывались 
претензии. Мы проинформировали иностранных 
военных специалистов о технических характери-
стиках этой ракеты, которая никогда не испытыва-
лась на расстояния, запрещенные по ДРСМД. К со-
жалению, наши основные оппоненты проигнориро-
вали эту демонстрацию и брифинг. Более того, все 
наши озабоченности по поводу очевидных наруше-
ний Договора со стороны Соединенных Штатов так 
и остались без ответа.

Так в чем же обвиняют Россию? Те государства, 
которые бросают в наш адрес беспочвенные обви-
нения, заявляют, что Россия виновата в сломе Дого-
вора по РСМД, на самом деле пытаются заставить 
нас отвечать за их собственную политическую глу-
хоту, политическую близорукость, за то, что, когда 
нужно было поднять голос, они предпочли трусли-
во промолчать, прикрывшись процессуальными от-
говорками. Нас пытаются обвинить в том, что мно-
гие государства, особенно европейские, предпочли 
трансатлантическую солидарность вопросам евро-
пейской и международной безопасности. Россия не 
может нести ответственность за это и не собирает-
ся этого делать. Единственные, кто виноваты в сло-
ме Договора по РСМД — это Соединенные Штаты 
и те страны, которые по непонятным нам причинам 
стали соучастниками этого трагического события.

Еще хочу добавить, что Соединенные Штаты 
сегодня назвали себя «чемпионами» по борьбе с 
распространением (см. A/C.1/74/PV.12). Напомню, 
что именно Соединенные Штаты проводят так на-
зываемые «ядерные миссии», в ходе которых они 
совместно с неядерными членами НАТО трениру-
ют иностранных военнослужащих в вопросах при-
менения, обслуживания и использования ядерного 
оружия. Это напрямую противоречит статьям I и 
II Договора о нераспространении ядерного ору-
жия. Хотелось бы сказать, что Соединенные Штаты 
«чемпионы» по распространению ядерного ору-
жия, и это факт неоспоримый.

Г-н Чан Ир Хун (Корейская Народно-Демо-
кратическая Республика) (говорит по-английски): 

Хорошо известно, что наша позиция в отношении 
ядерного сдерживания является единственной до-
ступной нам мерой самообороны. Если бы перво-
причины этой ядерной проблемы были устранены, 
то тогда для нас отпала бы необходимость обладать 
ядерным оружием. Как отмечалось уже неодно-
кратно, для урегулирования ядерной проблемы на 
Корейском полуострове Соединенным Штатам сле-
дует отказаться от их нынешней стратегии и при-
менить по отношению к нам новый подход. Как мы 
уже заявляли, мы будем терпеливо ждать такого 
смелого решения до конца текущего года. Судьба 
диалога между Корейской Народно-Демократи-
ческой Республикой и Соединенными Штатами 
зависит от позиции Соединенных Штатов. Соеди-
ненным Штатам следует также предпринять суще-
ственные шаги, чтобы окончательно и бесповорот-
но положить конец их враждебной по отношению 
к Корейской Народно-Демократической Республике 
политике, угрожающей безопасности нашей страны 
и попирающей право нашего народа на само суще-
ствование, не говоря уже о процветании.

Наша делегация отвергает заявления, сделанные 
представителями некоторых западных стран, в том 
числе Франции и Португалии (см.  A/C.1/74/PV.12). 
Недопустимо критиковать принимаемые нами 
оправданные меры самообороны, и мы полностью 
отвергаем такую риторику. Противоречивые и го-
лословные заявления этих стран представляют со-
бой пример двойных стандартов и звучат неубеди-
тельно. Если члены НАТО выступают за избавле-
ние мира от ядерного оружия, почему тогда они вы-
ступили против Договора о запрещении ядерного 
оружия? Если они действительно заинтересованы 
в денуклеаризации Корейского полуострова, то они 
должны стараться устранить причины, изначально 
подтолкнувшие нас к обладанию ядерным оружием 
в качестве сдерживающего фактора. Дело избавле-
ния мира от ядерного оружия не ограничивается 
одним только Корейским полуостровом. Принци-
пы равенства и беспристрастности должны приме-
няться ко всем странам и регионам. В этой связи 
мне остается лишь задать вопрос: обладают ли эти 
страны мужеством, необходимым для денуклеари-
зации Европы, и готовы ли они пойти на это.

Мы отнюдь не жаждем отмены введенных в от-
ношении нашей страны санкций, последствия кото-
рых, между прочим, обернутся боком их авторам. 
Боль, причиняемая враждебными силами нашему 
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народу, вызывает сильное негодование. Благодаря 
собственной самодостаточности мы сами проло-
жим себе путь к развитию и процветанию. Хорошие 
и плохие поступки видны сразу, а вот для оценки 
того, что является добром, а что — злом, необходи-
мо время. Поэтому, прежде чем обвинять других в 
отношении ядерной проблемы на Корейском полу-
острове, нам необходимо посмотреть в будущее.

Г-н Ли Сон (Китай) (говорит по-китайски): В 
своем выступлении сегодня утром представитель 
Соединенных Штатов вновь увязал идеологию с 
разоружением (см. A/C.1/74/PV.12). Он утверждал, 
что Соединенные Штаты проявляют сдержанность, 
в то время как Китай и другие страны направля-
ют всю свою энергию на разработку вооружений, 
угрожающих безопасности других государств. Это 
грубое искажение фактов. Серия анахроничных за-
явлений представителей Соединенных Штатов в 
ходе нынешней сессии Первого комитета не полу-
чит никакой поддержки среди членов Организации 
Объединенных Наций.

В последние годы, руководствуясь своим кос-
ным менталитетом времен холодной войны, Соеди-
ненные Штаты пытаются спровоцировать пробле-
мы в Азиатско-Тихоокеанском регионе и других ча-
стях мира. Они придерживаются своей агрессивной 
ядерной доктрины, выдвигают обвинения в адрес 
других стран в качестве предлога для того, чтобы 
освободиться от сдерживающих рамок междуна-
родных договоров, прилагают все усилия в целях 
разработки и развертывания ядерного оружия, ве-
дут бурную деятельность по созданию своей систе-
мы противоракетной обороны и ведут разговоры о 
своем превосходстве в космическом пространстве, 
серьезно подрывая своим поведением стратегиче-
ское равновесие и стабильность во всем мире.

В ходе проводимых в Первом комитете обсуж-
дений я пока еще не слышал, чтобы хоть одна страна 
подтвердила или поддержала так называемую связь 
между демократией и разоружением. Предложения 
Соединенных Штатов глубоко абсурдны и пол-
ны идеологических предрассудков. Большинство 
стран открыто выражают свое глубокое сожаление 
и серьезное беспокойство по поводу прекращения 
действия Договора о ликвидации ракет средней 
дальности и меньшей дальности, выхода Соеди-
ненных Штатов из Совместного всеобъемлющего 
плана действий и снижения этой страной порого-

вых критериев для применения ядерного оружия, а 
также отступления от своих обязательств в других 
областях, что чревато серьезными последствиями 
для международных механизмов контроля над во-
оружениями, разоружения и нераспространения.

Многие страны решительно призывают к прод-
лению действия Договора СНВ-3 и выражают на-
дежды на сохранение, продолжение и развитие дву-
стороннего процесса ядерного разоружения между 
Соединенными Штатами и Россией. Вот чего хочет 
международное сообщество. Многие страны при-
зывают государства, обладающие ядерным оружи-
ем, подтвердить, что победителей в ядерной войне 
быть не может и что поэтому развязывать ее нель-
зя. Китай тоже активно выступает за это в качестве 
одного из пяти постоянных членов Совета Безопас-
ности. Вместе с тем до сих пор ни один чиновник 
из американской администрации Дональда Трампа, 
похоже, не рискнул открыто повторить знаменитое 
высказывание президента Рейгана, который более 
30 лет назад заявил, что для Соединенных Штатов 
настало время серьезного покаяния перед всем ми-
ром. Что касается обвинений, выдвинутых Соеди-
ненными Штатами в адрес Китая, то я хочу подчер-
кнуть, что ядерный арсенал Китая вообще нельзя 
даже сравнивать с ядерными арсеналами Соеди-
ненных Штатов и России. До тех пор, пока Соеди-
ненные Штаты не сократят свой ядерный арсенал 
до уровня нашего, любые комментарии или крити-
ка со стороны Соединенных Штатов в адрес китай-
ского военного потенциала являются лицемерными 
и абсолютно несостоятельными.

Во-вторых, размещая в пределах своей терри-
тории соответствующие ракетные системы, Китай 
руководствуется своей оборонной политикой и пре-
следует одну-единственную цель — способство-
вать защите суверенитета, безопасности и терри-
ториальной целостности Китая. Такие действия не 
представляют угроз для какой бы то ни было стра-
ны, если только эта страна не намерена нарушить 
суверенитет, безопасность или территориальную 
целостность Китая.

В-третьих, Китай — это не Соединенные Шта-
ты, он никогда не станет Соединенными Штатами 
и никогда не будет придерживаться ядерной док-
трины Соединенных Штатов. Я призываю Соеди-
ненные Штаты прекратить навязывать другим свои 
убеждения, создавать и выдумывать себе врагов и 
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использовать это в качестве предлога для дальней-
шего осуществления своих стратегий и планов по 
сохранению глобальной гегемонии и абсолютной 
безопасности.

Холодная война — это история давно минув-
ших дней. Если какое бы то ни было государство 
будет пытаться вернуть международную обста-
новку в плане безопасности в состояние новой хо-
лодной войны, то оно, безусловно, натолкнется на 
всеобщее сопротивление и твердую оппозицию со 
стороны международного сообщества. Я хочу еще 
раз заявить, что Китай является значимой позитив-
ной силой, способствующей укреплению между-
народной безопасности, поддержанию всеобщего 
мира и дальнейшему развитию процессов между-
народного контроля над вооружениями, разоруже-
ния и нераспространения. Китай будет неизменно 
привержен мирному развитию, будет активно пре-
творять в жизнь принцип многосторонности и при-
даст динамику своим международным процессам 
контроля над вооружениями и разоружения, внося 
тем самым вклад в укрепление мира и безопасности 
человечества.

Г-н аль-Хабиб (Исламская Республика Иран) 
(говорит по-английски): Я взял слово в порядке 
осуществления права нашей делегации, чтобы 
ответить на заявление, с которым выступил 
представитель Саудовской Аравии (A/C.1/74/PV.12), 
призвав международное сообщество работать над 
всеобъемлющим международным соглашением, 
запрещающим Ирану обладать ядерным оружием. 
Предлагаю, чтобы представитель Саудовской 
Аравии воздержался от напрасной траты своего 
времени и энергии, выдвигая избитые, банальные 
идеи и предложения, которые повторяют уже 
существующие, действующие инициативы.

Я хотел бы предложить ему изучить резолюцию 
2231 (2015) Совета Безопасности, которая одобрила 
Совместный всеобъемлющий план действий 
(СВПД). Это всеобъемлющее международное 
соглашение, поддержанное Советом Безопасности, 
призвано успокоить и укрепить доверие в 
таких странах, как Саудовская Аравия, которые 
испытывают опасения по поводу мирного характера 
ядерной программы Ирана. В резолюции содержится 
призыв к Саудовской Аравии и другим странам 
воздерживаться от любых действий, которые 
могли бы подорвать осуществление СВПД. К 

сожалению, в результате недальновидной политики 
и сотрудничества с пресловутым израильским 
режимом Саудовская Аравия делает все возможное 
для того, чтобы подорвать осуществление 
Совместного всеобъемлющего плана действий. 
Поэтому я настоятельно призываю Саудовскую 
Аравию, по крайней мере в этот раз, отказаться 
от такого подхода и необъективных и предвзятых 
взглядов на ядерную программу Ирана и уделить 
внимание фактам, официальным заявлениям 
иранского правительства и международным 
обязательствам, которые Иран взял в отношении 
ядерного нераспространения.

Иран привержен ядерному нераспространению 
и не стремится обладать ядерным оружием. Все 
высокопоставленные иранские должностные лица 
официально заявили о том, что они категорически 
отказываются от обладания ядерным оружием 
и отвергают подобный вариант. Мы приняли 
дополнительный протокол Международного 
агентства по атомной энергии (МАГАТЭ), и, 
по словам Генерального директора МАГАТЭ, у 
нас самый всеобъемлющий и надежный режим 
проверки из всех стран мира.

Однако я хотел бы знать, готовы ли 
официальные лица Саудовской Аравии решительно 
и безоговорочно отказаться от возможности 
обладать ядерным оружием. Дело в том, что 
наследный принц Саудовской Аравии официально 
заявил, что Саудовская Аравия будет стремиться 
к обладанию ядерным оружием. Если это так, 
то подобные неоднозначные и двусмысленные 
заявления вызывают серьезную обеспокоенность. 
Саудовская Аравия осуществляет масштабный 
план по созданию ядерной программы в мирных 
целях, но в то же время не готова соблюдать 
соглашение о всеобъемлющих гарантиях и 
освобождает себя от режима проверки, инспекций и 
деклараций МАГАТЭ. Она даже не готова принять 
дополнительный протокол МАГАТЭ. Это вызывает 
большую тревогу. Саудовская Аравия должна 
быть реалистичной и по крайней мере попытаться 
достичь того уровня международных обязательств, 
которые взял на себя Иран.

Г-н Вуд (Соединенные Штаты Америки) (говорит 
по-английски): Я взял слово в осуществление своего 
права на ответ.
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Прежде всего, что касается замечаний, 
высказанных ранее представителем Корейской 
Народно-Демократической Республики, то я 
полагаю, что большинство стран, представленных 
в этом зале, абсолютно ясно понимают ситуацию и 
знают об усилиях, которые прилагают Соединенные 
Штаты в попытке решить проблему Корейского 
полуострова. Честно говоря, я хотел бы лишь 
сказать, как я уже заметил на прошлой неделе, что 
президент Трамп обрисовал перспективу светлого 
будущего Корейской Народно-Демократической 
Республики, если она примет стратегическое 
решение о денуклеаризации. Поэтому мы вновь 
призываем Корейскую Народно-Демократическую 
Республику вернуться за стол переговоров, с 
тем чтобы продвинуться вперед в выполнении 
обязательства о денуклеаризации, взятого 
Председателем Кимом на саммите в Сингапуре в 
2018 году.

Что касается замечаний, высказанных ранее 
представителем Кубы в отношении «Обзора 
ядерной политики Соединенных Штатов» 
(A/C.1/74/PV.12), то в нем ничего не говорится о 
том, что Соединенные Штаты снижают пороговый 
уровень для использования ядерной энергии на 
основе разработки системы ядерного оружия 
малой мощности. Напротив, Соединенные 
Штаты повышают порог, сигнализируя странам, 
которые могут попытаться использовать ядерные 
заряды малый мощности как способ эскалации, 
а затем деэскалации конфликта, что их тактика 
запугивания и угроз в адрес Соединенных Штатов 
и их союзников не увенчается успехом.

Ранее представитель Китая заявил, что 
Соединенные Штаты виноваты в так называемом 
ухудшении обстановки в плане безопасности. 
Между тем именно агрессивная и непрозрачная 
военная и ядерная деятельность Китая представляет 
серьезную угрозу стратегической безопасности. 
Именно поэтому Соединенные Штаты и другие 
страны призывают Китай присоединиться к 
трехсторонним переговорам с Соединенными 
Штатами и Россией о контроле над вооружениями. 
Откровенно говоря, мы больше не допустим, 
чтобы Китаю сходили с рук заявления о том, что 
вся его деятельность носит мирный характер и не 
представляет угрозы в Южно-Китайском море. 
Мы больше не допустим, чтобы Китай продолжал 
утверждать, что он является миролюбивой 

страной, когда на самом деле целый ряд его 
действий представляет очень серьезную угрозу 
международному миру и безопасности.

Что касается комментариев, сделанных ранее 
нашим российским коллегой, то он рассказал о так 
называемой выставке крылатых ракет наземного 
базирования SSC-8. Проблема этой экспозиции 
заключается в том, что она никак не была связана 
с вопросом, который лежит в основе проблемы 
— с дальностью полета этих ракет. Оратор также 
выступил за введение моратория в отношении 
ракет, подпадающих под действие Договора о 
ликвидации ракет средней дальности и меньшей 
дальности. Позвольте всем напомнить, что Россия 
развернула несколько батальонов систем крылатых 
ракет наземного базирования SSC-8, в то время как 
у Соединенных Штатов нет аналогичной системы 
в Европе. Таким образом, нам дали понять, что в 
соответствии с предложением России она сохранит 
несколько развернутых батальонов, а Соединенные 
Штаты не развернут ни одного. Я могу заверить 
Комитет в том, что это предложение о введении 
моратория не является тем, к чему Соединенные 
Штаты могли бы присоединиться.

Наконец, Сирия обвинила Соединенные Штаты 
в нарушении Договора о нераспространении 
ядерного оружия (ДНЯО). Вновь напомню, что 
именно Сирия нарушает ДНЯО, построив в Дайр-эз-
Зауре нелегальный плутониевый ядерный реактор. 
Это наглядно показывает, что Сирия нарушает 
ДНЯО. Я бы также порекомендовал представителю 
Сирии изучить историю переговоров по ДНЯО. Из 
его комментариев очевидно, что он с ней не знаком.

Г-н аль-Мутаири (Саудовская Аравия) (гово-
рит по-арабски): Наша страна хотела бы восполь-
зоваться своим правом на ответ в связи с ложными 
утверждениями представителя Ирана.

Королевство Саудовская Аравия поддержива-
ло иранское ядерное соглашение, сформулирован-
ное в Совместном всеобъемлющем плане действий, 
считая, что оно окажет весьма положительное воз-
действие на региональную безопасность и стабиль-
ность. Однако в конечном итоге мы осознали, что 
иранский режим извлек выгоду из экономических 
аспектов соглашения и при этом продолжил подры-
вать региональную стабильность и безопасность, 
поставляя оружие террористическим группам, 
в том числе террористическим формированиям 
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хуситов в Йемене. В результате наша страна под-
верглась многочисленным обстрелам баллистиче-
скими ракетами, что представляет явную угрозу 
международному миру и безопасности, а также яв-
ляется нарушением резолюции 2231 (2015) Совета 
Безопасности по иранскому ядерному соглашению, 
о которой упоминал представитель Ирана. В соот-
ветствии с резолюция иранскому режиму запреща-
лось экспортировать или передавать баллистиче-
ские ракеты террористическим группам в регионе.

Поэтому иранский режим должен прекратить 
свои ложные обвинения и привычное лицемерие. В 
нашем заявлении (см. A/C.1/74/PV.12) мы призвали к 
заключению всеобъемлющего международного со-
глашения, и я считаю, что такое соглашение поль-
зуется всеобщей поддержкой, независимо от того, 
согласен с ним иранский режим или нет. Ранее мы 
указали на различные непоследовательные момен-
ты в иранском ядерном соглашении и поддержали 
его пересмотр, выход Соединенных Штатов из него 
и усилия по заключению всеобъемлющего между-
народного соглашения. Что касается других обви-
нений иранского представителя, то я полностью их 
отрицаю.

Г-жа Санчес Родригес (Куба) (говорит по-
испански): Я беру слово для того, чтобы вос-
пользоваться своим правом на ответ в связи с за-
явлением представителя Соединенных Штатов 
(см.  A/C.1/74/PV.12), которое мы решительно от-
вергаем. К сожалению, выступая в этом уважаемом 
форуме, он отрицает и, что еще хуже, игнорирует 
политику и доктрины ядерной безопасности своей 
страны. Серьезную озабоченность по поводу «Об-
зора ядерной политики Соединенных Штатов» вы-
разили 120 государств-членов. Мы вновь заявляем, 
что эту озабоченность разделяют 120 государств-
членов, включая Кубу. Источники в Соединенных 
Штатах и их собственные средства массовой ин-
формации прямо признают, что в «Обзоре ядерной 
политики Соединенных Штатов» понижается порог 
возможного применения ядерного оружия, и в част-
ности рассматривается возможность его примене-
ния в ответ на так называемые неядерные стратеги-
ческие угрозы.

Также весьма прискорбно заявление Соединен-
ных Штатов об отказе ратифицировать Договор о 
всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний. 
Кубинская делегация не пытается переубедить ка-

кую-либо делегацию или запугать союзников Со-
единенных Штатов. Именно Соединенные Штаты 
являются главным участником, который несет ос-
новную ответственность за несоблюдение Дого-
вора о нераспространении ядерного оружия и ре-
шений конференций участников Договора о нерас-
пространении ядерного оружия по рассмотрению 
действия Договора. Именно Соединенные Штаты 
игнорируют принцип многосторонности, и именно 
они вышли из Договора о ликвидации ракет сред-
ней дальности и меньшей дальности и из Совмест-
ного всеобъемлющего плана действий по иранской 
ядерной программе.

Г-н Халлак (Сирийская Арабская Республи-
ка) (говорит по-арабски): Как обычно, когда по-
зиция Израиля является непоследовательной или 
слабой, его представители стремятся распростра-
нить дезинформацию и искажают факты, а также 
отказываются отвечать за совершенные Израилем 
преступления и акты агрессии. Все имеющие от-
ношение к этому вопросу доклады, исследования и 
изыскания подтверждают, что на Ближнем Востоке 
только израильский протекторат обладает ядерным 
арсеналом.

Заявление израильского представителя не соот-
ветствовало даже основным критериям. Мы вновь 
были потрясены лицемерными и лживыми обвине-
ниями Израиля в адрес других стран. Мы все зна-
ем, что такие обвинения направлены на отвлечение 
внимания от угроз, существующих в связи с нали-
чием ядерного оружия у Израиля и несоблюдением 
им соответствующих международных резолюций, 
в том числе резолюций Совета Безопасности, в ко-
торых содержится призыв к израильскому образо-
ванию присоединиться к Договору о нераспростра-
нении ядерного оружия (ДНЯО) и поставить все 
свои ядерные объекты и деятельность под контроль 
Международного агентства по атомной энергии 
(МАГАТЭ). Мы должны задать Израилю один во-
прос. Почему он отказался сотрудничать с МАГАТЭ 
или отвечать на его вопросы о типах боеприпасов, 
использованных Израилем в ходе агрессии против 
нашей страны, Сирии, в 2007 году? Израильское 
образование не просто обладает ядерным оружием. 
Оно неоднократно угрожало применением такого 
оружия, в том числе во время освободительной во-
йны в октябре 1973 года.
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Что касается заявления представителя Со-
единенных Штатов (см. A/C.1/74/PV.12), то я вновь 
предлагаю его ознакомиться с ДНЯО и указать нам, 
в каких статьях и пунктах четко говорится о том, 
что Соединенные Штаты могут нарушать Договор 
и развертывать свое ядерное оружие на террито-
рии государств, которые им не обладают. Позиция, 
высказанная в ДНЯО по этому поводу, совершен-
но ясна. Как отмечается в статье, опубликованной 
недавно в журнале «Форин полиси», 40 лет назад, 
в 1979 году, администрация Соединенных Штатов 
скрыла ядерный взрыв, проведенный Израилем в 
южной части Тихого океана, что продемонстриро-
вало причастность сменявших друг друга админи-
страций Соединенных Штатов к распространению 
ядерного оружия во всем мире. Таким образом 
представитель Соединенных Штатов утратил вся-
кое право предъявлять обвинения другим странам. 
К сожалению, администрация Соединенных Шта-
тов подрывает решения международных конвенции 
и международные договоры, особенно те, которые 
касаются контроля над вооружениями и ядерного 
разоружения. Я говорю представителю Соединен-
ных Штатов, что его стране не следовало бы оказы-
вать давление на МАГАТЭ, с тем чтобы оно уклони-
лось от выполнения соглашения о сотрудничестве 
с Сирией. Всем известно, что МАГАТЭ подписало 
такое соглашение с нашей страной, но давление со 
стороны Соединенных Штатов помешало МАГАТЭ 
выполнить его.

Г-н Чан Ир Хун (Корейская Народно-Демо-
кратическая Республика) (говорит по-английски): 
В ответ на заявление, сделанное представителем 
Соединенных Штатов, я хотел бы напомнить ему 
о заявлении пресс-секретаря министерства ино-
странных дел Корейской Народно-Демократиче-
ской Республики по итогам Стокгольмских пере-
говоров на рабочем уровне. Он заявил, что мы не 
намерены вновь проводить эти отвратительные 
переговоры до тех пор, пока Соединенные Штаты 
не примут существенные меры для полного и необ-
ратимого прекращения своей враждебной полити-
ки в отношении Корейской Народно-Демократиче-
ской Республики. По сути, мы откликнулись на на-
стойчивые просьбы Соединенных Штатов провести 
переговоры, поскольку они указали, что готовы к 
диалогу, основанному на новых методах и новатор-
ских решениях. Однако они не были готовы к этим 
переговорам и просто повторили свою прошлую 

позицию. Именно поэтому мы попросили Соеди-
ненные Штаты разработать новый способ решения 
этой проблемы.

Г-н Ли Сон (Китай) (говорит по-китайски): 
Представитель Соединенных Штатов только что 
говорил о том, что он назвал трехсторонними пере-
говорами по ядерному разоружению. Мы неодно-
кратно разъясняли нашу позицию по этому вопро-
су. Китай не будет участвовать в так называемых 
трехсторонних переговорах Китая, Соединенных 
Штатов Америки и России. Мы считаем, что пред-
ставитель Соединенных Штатов упомянул об этом 
потому, что его страна хочет быть освобожденной 
от ограничений международных договоров по ра-
зоружению, с тем чтобы свободно разрабатывать 
ядерное оружие. Будучи государством — участни-
ком Договора о нераспространении ядерного ору-
жия (ДНЯО), мы будем выполнять свои обязатель-
ства по Договору. Мы неоднократно излагали нашу 
позицию в области ядерного разоружения. Факты 
говорят сами за себя, и люди способны их объек-
тивно оценивать. Поэтому я настоятельно реко-
мендую послу Соединенных Штатов не навязывать 
другим свою позицию.

Что касается того, что представитель Соеди-
ненных Штатов говорил о возможных угрозах ре-
гиональному миру и стабильности со стороны Ки-
тая, особенно в Южно-Китайском море, то я также 
вынужден кратко остановиться на действиях Китая 
в Южно-Китайском море. Китай всегда был при-
вержен поддержанию мира, стабильности и без-
опасности в регионе Южно-Китайского моря и со-
действию его развитию. В августе Китай и страны 
— члены Ассоциации государств Юго-Восточной 
Азии (АСЕАН) завершили свой первый обзор еди-
ного текста для согласования совместного кодекса 
поведения для Южно-Китайского моря; этот шаг 
демонстрирует приверженность Китая сотрудниче-
ству со странами АСЕАН в деле поддержания мира 
и содействия развитию в регионе.

Мы проводим мирные строительные работы в 
нашей акватории Южно-Китайского моря и развер-
нули там необходимые объекты национальной обо-
роны. Это неотъемлемое право суверенного госу-
дарства. И напротив, Соединенные Штаты бряцают 
в регионе оружием, преодолевая большие расстоя-
ния для того, чтобы доставить в Южно-Китайское 
море свои современные корабли, и заносчиво де-
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монстрируя свою военную мощь. Именно действия 
Соединенных Штатов являются главным фактором 
милитаризации Южно-Китайского моря. Что каса-
ется этого вопроса, то мы слышали, как наши дру-
зья в АСЕАН говорили, что также хотели бы видеть 
регион Южно-Китайского моря стал стабильным и 
что силы за пределами региона не должны созда-
вать проблем под каким ни то ни было предлогом. 
Вмешательство любой третьей стороны дестабили-
зировало бы регион, поставив под угрозу усилия 
Китая и стран АСЕАН по поддержанию его ста-
бильности и безопасности.

Г-н аль-Хабиб (Исламская Республика Иран) 
(говорит по-английски): Как кажется, то, что я ска-
зал о позиции Саудовской Аравии и ее предвзятом 
и враждебном отношении к Совместному всеобъем-
лющему плану действий (СВПД), оскорбило и воз-
мутило нашего коллегу из саудовской делегации. 
Но чему должно верить международное сообще-
ство — заявлениям Саудовской Аравии или ее дей-
ствиям? Даже заявление представителя Саудовской 
Аравии было противоречивым. Он сказал, что его 
страна поддерживает СВПД, но что в соглашении 
есть много несоответствий. Иран делает это, Иран 
делает то в регионе. Иран несет ответственность за 
все, что происходит в регионе, включая продолжа-
ющиеся бомбардировки ни в чем не повинных мир-
ных йеменцев и военную агрессию против Йемена. 
Так чему должно верить международное сообще-
ство — действиям Саудовской Аравии или ее заяв-
лениям? Военная агрессия Саудовской Аравии при-
вела к беспрецедентной гуманитарной катастрофе в 
Йемене. Пока еще не поздно, страна должна очнуть-
ся и осознать, что она должна найти выход из соз-
данной ею плачевной ситуации, который позволил 
бы ей спасти свою репутацию. Саудовская Аравия 
также должна решительно и безоговорочно отка-
заться от своего стремления к получению ядерного 
оружия.

Г-н Вуд (Соединенные Штаты Америки) (го-
ворит по-английски): Я прошу прощения за то, что 
вновь беру слово, но я должен отреагировать на два 
заявления: представителя Сирии и посла Китая.

Что касается представителя Сирии, то позволь-
те мне очень кратко отметить, что он постоянно 
приезжает сюда и выдвигает нелепые обвинения, 
не приводя при этом абсолютно никаких фактов 
для подкрепления своих лживых заявлений. Это 

все, что я хотел сказать о его позиции и позиции 
его правительства.

Что касается заявления представителя Китая, 
то, как я уже говорил ранее, Соединенные Штаты 
больше не позволят Китаю утверждать на много-
сторонних форумах, что он является миролюбивым 
государством, в то время как его действия, угрозы и 
агрессивное поведение говорят об обратном. Китай 
обвинил Соединенные Штаты в том, что они агрес-
сивно действуют в Южно-Китайском море. Соседи 
Китая в этой части мира относятся к Соединенным 
Штатам совсем не так. Они считают агрессивными 
именно действия Китая. Как я уже сказал, в тече-
ние довольно долгого времени Китаю все сходило 
с рук, поскольку он заявлял о мирных намерениях, 
хотя его деятельность и поведение говорят об об-
ратном. Мы будем и далее разоблачать политику 
Китая и вновь призываем его сесть за стол трехсто-
ронних переговоров, поскольку его деятельность и 
возможность удвоить свои ядерные силы в течение 
следующих 10 лет создают угрозу международному 
миру и безопасности. Нам необходимо решить ряд 
сохраняющихся вопросов, касающихся контроля 
над вооружениями, которые с каждым днем стано-
вятся все более серьезными.

Г-н аль-Мутаири (Саудовская Аравия) (гово-
рит по-арабски): Наша страна во второй раз берет 
слово в осуществление своего права на ответ, что-
бы отреагировать на некоторые необоснованные и 
ложные обвинения. Парадоксально, что предста-
витель иранского режима дает нам уроки поддер-
жания безопасности и стабильности в регионе, в то 
время как его страна является частью проблемы, а 
не ее решением. Иран находится в центре всех про-
блем и конфликтов в регионе. Он поддерживает 
террористические группировки, вмешивается во 
внутренние дела арабских государств и пытается 
распространять в них хаос и беспорядки.

Кроме того, я вынужден отреагировать на то, 
что представитель иранского режима сказал о Йе-
мене. Мы надеялись, что Иран сможет хоть немного 
содействовать той помощи, которую Королевство 
Саудовская Аравия оказывает Йемену на гумани-
тарном и социальном уровнях. Мы надеялись, что 
он поддержит законное правительство, в интересах 
которого мы вмешались. Если бы Иран не поддержи-
вал террористические формирования, то ситуацию 
в Йемене было бы гораздо проще урегулировать. 
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Мы также смогли бы стать свидетелями процвета-
ния, развития и расцвета экономики в этой стране. 
Что принес Иран всем арабским государствам? Он 
принес им разорение, разрушения и рознь. Поэто-
му представителю Ирана следовало бы обеспечить, 
чтобы заявления его страны не расходились с ее 
действиями, и воздержаться от того, чтобы давать 
другим советы и выдвигать обвинения. Саудовская 
Аравия является ответственным государством, ко-
торое соблюдает международные уставы и догово-
ры и не боится в каждом конкретном случае брать 
на себя необходимую ответственность.

Г-н Халлак (Сирийская Арабская Республика) 
(говорит по-арабски): Кто лжет, распространяет 
дезинформацию, извращает факты и поощряет из-
мышления, так это представители администрации 
Соединенных Штатов.

Мы оперируем фактами. Все, что я упомянул в 
своем первом выступлении в порядке осуществле-
ния права на ответ, было основано на фактах. Од-
нако мы уже привыкли к тому, что представители 
Соединенных Штатов во всех международных фо-
румах стремятся пропагандировать ложь, измыш-
ления и лицемерные заявления, о чем я уже не раз 
говорил, и о чем также будут упоминать многие 
ораторы после меня. Соединенные Штаты распро-
страняют ложь, и самым малым тому примером 
является утверждение о том, что Ирак обладает 
оружием массового уничтожения, которое привело 
к вторжению в эту страну и ее уничтожению. Эта 
небольшая ложь прозвучала из уст представителей 
Соединенных Штатов в 2003 году. Однако бывший 
государственный секретарь этой страны Колин Па-
уэлл имел наглость заявить по телевидению, что 
его обманули в этом вопросе, но лишь после того, 
как Ирак был разрушен. В результате в Ираке оста-
лось более одного миллиона вдов, а в нашем реги-
оне распространилось бесчисленное множество 
террористических организаций. Все это является 
результатом ложных и сфабрикованных сведений, 
распространяемых администрациями Соединен-
ных Штатов через их представителей. Лицемерие 
Соединенных Штатов в отношении проводимой 
ими ядерной политики очевидно всем. Они наруша-
ют все положения Договора о нераспространении 
ядерного оружия, а также, разумеется, защищают 
Израиль, который отказывается выполнять между-
народные резолюции и обладает ядерным оружием.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Мы исчерпали список ора-
торов, пожелавших выступить в порядке осущест-
вления права на ответ.

Я предоставляю слово представителю Россий-
ской Федерации для выступления по порядку веде-
ния заседания.

Г-н Белоусов (Российская Федерация): Г-н 
Председатель, извините, что я беру слово. Я хотел 
бы высказаться по порядку ведения заседания, не о 
визовой проблеме.

У меня конструктивное предложение. Опыт на-
ших тематических прений по первому блоку вопро-
сов показал, что все-таки три минуты недостаточно 
для национальных заявлений. Поэтому я предлагаю 
все-таки для национальных выступлений устано-
вить регламент пять минут, а для выступлений от 
имени групп — семь минут для следующего блока 
вопросов, а потом, если нам будет не хватать вре-
мени, снова вернуться к вопросу ограничения этого 
временного лимита.

Исполняющий обязанности Председате-
ля (говорит по-английски): Я предоставляю слово 
представителю Соединенных Штатов.

Г-н Вуд (Соединенные Штаты Америки) (го-
ворит по-английски): Я прошу прощения, что взял 
слово. Что касается предложения, которое только 
что выдвинул представитель Российской Федера-
ции, то я хотел бы предложить выбрать один из 
двух вариантов. Либо мы будем придерживаться 
трехминутного регламента, либо перейдем к пя-
тиминутному регламенту, однако переключение 
между этими форматами, на мой взгляд, будет не-
сколько проблематичным для ряда делегаций. По-
этому мое предложение заключается либо в сохра-
нении трехминутного регламента, либо, как пред-
ложил российский представитель, в переходе на 
пятиминутный регламент при условии сохранения 
последовательности.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Я благодарю Российскую 
Федерацию за предложение и за неустанные усилия 
по содействию достижению конструктивного про-
гресса в нашей работе. В соответствии с решением, 
принятым вчера Комитетом (см. A/C.1/74/PV.11), 
Комитет постановил в качестве исключительной 
меры, не создавая при этом прецедента, ограничить 
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продолжительность заявлений в ходе тематических 
обсуждений тремя минутами для выступлений в 
национальном качестве и пятью минутами для вы-
ступлений от имени группы государств. Рассчи-
тываю, что большинство делегаций будут готовы 
продолжить выполнение принятого вчера решения. 
За время моего пребывания в этом зале я заметил, 
что большинству делегаций удается соблюдать со-
гласованные Комитетом временные рамки, хотя это 
порой приводит к увеличению нагрузки для устных 
переводчиков. Однако, разумеется, если члены Ко-
митета хотят изменить это решение, все в их руках. 
Вместе с тем я отмечаю выраженное пожелание 
относительно обеспечения последовательности и 
предсказуемости, с тем чтобы всем нам было про-
ще продолжать нашу работу.

Я предоставляю слово представителю Россий-
ской Федерации.

Г-н Белоусов (Российская Федерация): Г-н 
Председатель, когда мы обсуждали вопрос о про-
должении работы Первого комитета и о необходи-
мости начала тематических дискуссий, все без ис-
ключения выступавшие делегации подчеркивали 
важность этих прений для них. Я считаю, что все-
таки три минуты недостаточно для выступления в 
национальном качестве. Но, разумеется, решение в 
руках Комитета, и, если мое предложение не будет 
поддержано, мне остается только с ним согласить-
ся. Что касается последовательности, то я полно-
стью поддерживаю моего американского коллегу.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Что касается нашей даль-
нейшей работы, то Российская Федерация предло-
жила пересмотреть вчерашнее решение о времен-
ных регламентах выступлений в ходе тематической 
дискуссии. Я не вижу среди присутствующих в 
этом зале особого желания пересматривать это ре-
шение. Полагаю, что, как я только что отметил, чле-
ны Комитета большинством голосов отдадут пред-
почтение сохранению определенной степени по-
следовательности. Разумеется, мы благодарим все 
делегации за усилия, которые они прилагают для 
того, чтобы соблюдать пересмотренный временной 
регламент, который мы установили, не создавая 
при этом прецедента для будущих сессий. Поэто-
му, если не будет предложено никаких конкретных 
альтернативных вариантов дальнейшей работы, 
я хотел бы предложить сохранить согласованный 

нами вчера формат и перейти к следующему бло-
ку вопросов, применяя установленный нами вре-
менной регламент. Мы продолжим работать в этом 
формате, однако я хотел бы еще раз благодарить 
тех, кто стремится помочь нам завершить нашу ра-
боту в кратчайшие сроки.

Сейчас Комитет рассмотрит тематический блок 
«Другие виды оружия массового уничтожения». 
Для выступления по этом блоку вопросов запи-
салось большое число ораторов, и поэтому я при-
зываю всех представителей к всестороннему со-
трудничеству в соблюдении этого временного ре-
гламента. Мы вновь выражаем признательность за 
усилия, которые были предприняты в этой связи на 
данный момент.

Г-н Ситуморанг (Индонезия) (говорит по-
английски): Я имею честь выступать от имени Дви-
жения неприсоединившихся стран (ДНП).

Государства — члены ДНП, являющиеся участ-
никами Конвенции по химическому оружию (КХО), 
с удовлетворением отмечают эффективное функ-
ционирование КХО, являющейся единственным 
всеобъемлющим многосторонним договором, за-
прещающим целый класс оружия массового унич-
тожения (ОМУ), предусматривающим систему кон-
троля и поощряющим использование химических 
веществ в мирных целях. Мы настоятельно при-
зываем Соединенные Штаты, являющиеся един-
ственным среди участников КХО государством, все 
еще обладающим таким оружием, принять в самые 
кратчайшие сроки все необходимые меры для обе-
спечения выполнения своего подробного плана по 
уничтожению химического оружия, оставшегося 
у них после истечения 29 апреля 2012 года окон-
чательного продленного срока его уничтожения, 
с тем чтобы сохранить авторитет и целостность 
Конвенции.

Мы глубоко сожалеем о том, что доклад четвер-
той специальной сессии Конференции государств-
участников по рассмотрению действия Конвенции 
не был принят в силу отсутствия консенсуса и по-
литизации некоторых вопросов. Мы также призы-
ваем к развитию международного сотрудничества 
в области химической деятельности в целях, не 
запрещенных Конвенцией, без какой-либо дискри-
минации или ограничений. Мы приглашаем все 
государства, которые еще не подписали или не ра-
тифицировали Конвенцию, сделать это как можно 
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скорее. Недавнее присоединение Государства Пале-
стина в качестве 193-го государства-участника яв-
ляется важным шагом на пути к достижению уни-
версальности Конвенции.

Применение химического оружия и токсичных 
химических веществ в качестве оружия где бы то 
ни было, кем бы то ни было и при любых обстоя-
тельствах предосудительно и полностью противо-
речит международному праву, в частности положе-
ниям Конвенции. Лица, ответственные за примене-
ние химического оружия, должны быть привлече-
ны к ответственности. ДНП вновь заявляет о сво-
ем осуждении военной агрессии Израиля против 
сектора Газа в 2009 году и в июле и августе 2014 
года, а также неизбирательных обстрелов и бом-
бардировок этой оккупирующей державой пале-
стинских гражданских районов. Срочно необходи-
ма международная гуманитарная поддержка в це-
лях предоставления особого ухода и помощи всем 
жертвам, страдающим от последствий воздействия 
химического оружия. Государства — участники 
Конвенции и члены Организации по запрещению 
химического оружия (ОЗХО) должны работать над 
удовлетворением этих потребностей. Члены ДНП, 
являющиеся государствами — участниками КХО, 
высоко ценят ОЗХО и подчеркивают важность до-
стижения консенсуса в этом отношении. Необходи-
мо укреплять ОЗХО, с тем чтобы она могла решать 
текущие и будущие проблемы в рамках КХО без ис-
кажения мандата Организации, которое может соз-
дать почву для политического манипулирования.

Государства — члены ДНП, являющиеся участ-
никами Конвенции о биологическом оружии (КБО), 
считают ее важным элементом международной 
правовой архитектуры, связанной с ОМУ. Мы при-
знаем, что отсутствие системы контроля в рамках 
Конвенции по-прежнему служит препятствием 
для ее эффективного осуществления, и призываем 
сбалансированным и всеобъемлющим образом воз-
обновить многосторонние переговоры для заклю-
чения недискриминационного, юридически обя-
зательного протокола, затрагивающего все статьи 
Конвенции, в целях ее устойчивого укрепления, в 
том числе с помощью мер контроля. Мы обраща-
емся к стороне, отказывающейся от участия в пере-
говорах, с настоятельным призывом пересмотреть 
свою позицию.

Мы далее подчеркиваем необходимость рас-
ширения, без каких бы то ни было ограничений, 
международного сотрудничества, а также процесса 
оказания помощи и обмена токсинами, биологиче-
скими средствами, оборудованием и технологиями 
для использования в мирных целях без какой-либо 
дискриминации и в соответствии с Конвенцией. В 
контексте положений резолюции 1540 (2004) Сове-
та Безопасности и его последующих соответствую-
щих резолюций ДНП подчеркивает важность обе-
спечения того, чтобы никакие предпринимаемые 
Советом Безопасности действия не приводили к 
подрыву Устава Организации Объединенных На-
ций, норм, установленных действующими много-
сторонними договорами по ОМУ, или деятельности 
международных организаций, созданных в этой 
связи, а также функций, полномочий и роли Гене-
ральной Ассамблеи.

В заключение ДНП подтверждает необходи-
мость предотвращения появления новых видов 
ОМУ и в связи с этим поддерживает требование 
о мониторинге ситуации в этой области и приня-
тии в случае необходимости международных мер. 
Полный текст выступления ДНП будет доступен на 
портале PaperSmart.

Г-н Осмундсен (Норвегия) (говорит по-
английски): Я имею честь выступать от имени стран 
Северной Европы — Дании, Финляндии, Исландии, 
Швеции и моей страны, Норвегии.

Риски, связанные с существованием биологи-
ческого и химического оружия, продолжают угро-
жать международному миру и безопасности. При-
менение химического оружия является вопиющим 
нарушением глобального запрета и может привести 
к подрыву существующих норм, не допускающих 
использование оружия массового уничтожения. 
Поэтому страны Северной Европы считают весьма 
своевременным то, что в Повестке дня Генерально-
го секретаря в области разоружения значительное 
внимание уделяется нераспространению и химиче-
скому и биологическому оружию.

Страны Северной Европы глубоко обеспокоены 
тем, что химическое оружие по-прежнему находит-
ся в арсенале сирийского режима. Все имеющееся 
в распоряжении Сирийской Арабской Республики 
химическое оружие должно было быть объявлено и 
уничтожено. Группа по оценке объявлений Органи-
зации по запрещению химического оружия (ОЗХО) 
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пришла к выводу, что заявления, представленные 
сирийскими властями, являются недостаточными 
и содержат неверные данные. Мы настоятельно 
призываем Сирию незамедлительно обнародовать 
всю соответствующую информацию и полностью 
выполнить свои обязательства в отношении объ-
явлений. В докладе Миссии ОЗХО по установле-
нию фактов в связи с прошлогодним инцидентом в 
Думе, Сирия, содержится вывод о том, что нападе-
ние с применением химического оружия действи-
тельно имело место. Лица, ответственные за это 
чудовищное преступление, должны понести нака-
зание. Мы выражаем признательность Техническо-
му секретариату ОЗХО за его беспристрастную и 
объективную работу.

Прошлогоднее нападение с применением бое-
вых отравляющих веществ в Солсбери, Соединен-
ное Королевство, по-прежнему вызывает серьез-
ную обеспокоенность у наших стран. В свете этой 
серьезной угрозы нашей всеобщей безопасности 
мы вновь заявляем о нашей солидарности с Со-
единенным Королевством. Мы повторяем наш об-
щий вывод о том, что с высокой долей вероятности 
ответственность за это нападение несет Россия, и 
что другого убедительного объяснения произо-
шедшему нет. Кроме того, страны Северной Евро-
пы активно участвуют в работе Международного 
партнерства по борьбе с безнаказанностью за при-
менение химического оружия. В этой связи мы бу-
дем продолжать оказывать ОЗХО и Техническому 
секретариату политическую, финансовую и техни-
ческую поддержку.

Обеспечение всеобщего присоединения к Кон-
венции о биологическом оружии и ее полное осу-
ществление являются ключевыми задачами, кото-
рые требуют активного взаимодействия ее госу-
дарств-участников. Финансовая ситуация, с кото-
рой сталкивается Конвенция, вызывает тревогу, и 
мы хотели бы воспользоваться этой возможностью, 
чтобы вновь призвать все государства-участники 
выплачивать свои начисленные взносы в полном 
объеме, своевременно и без задержек. Параллельно 
с этим страны Северной Европы продолжают свою 
деятельность по сокращению угроз, связанных с 
биологическим оружием, в рамках механизма по 
расследованию Генерального секретаря, Глобаль-
ного партнерства против распространения оружия 
массового уничтожения, резолюции 1540 (2004) 

Совета Безопасности и Глобальной повестки дня в 
области обеспечения безопасности здоровья.

Наконец, мы хотели бы коснуться вопроса о 
баллистических ракетах. Программы по созданию 
баллистических ракет могут оказывать весьма де-
стабилизирующее воздействие, особенно в регио-
нах, в которых существует напряженность. В этой 
связи крайне важно проявлять сдержанность. Кро-
ме того, отсутствие транспарентности и предска-
зуемости в отношении испытаний баллистических 
ракет может привести к просчетам с разрушитель-
ными последствиями. Вот почему страны Северной 
Европы поддерживают Гаагский кодекс поведения 
и призывают все государства, которые еще не при-
соединились к нему, сделать это как можно скорее. 
Полный текст этого выступления можно найти на 
портале PaperSmart.

Г-н Вонгксай (Лаосская Народно-
Демократическая Республика) (говорит по-
английски): Я имею честь выступить с этим 
заявлением от имени государств — членов 
Ассоциации государств Юго-Восточной Азии 
(АСЕАН): Брунея-Даруссалама, Камбоджи, Индо-
незии, Малайзии, Мьянмы, Филиппин, Сингапура, 
Таиланда, Вьетнама и моей страны — Лаосской На-
родно-Демократической Республики.

АСЕАН приветствует предложенную 
Генеральным секретарем Повестку дня в 
области разоружения, в частности в том, что 
касается обеспечения соблюдения запрещающих 
применение химического и биологического 
оружия норм, которые затрагивают интересы всего 
человечества. Ввиду того, что другие виды оружия 
массового уничтожения (ОМУ), приведенные в 
действие преднамеренно или случайно, могут 
привести к огромным человеческим жертвам, 
а также причинить серьезный материальный 
и экологический ущерб, государства — члены 
АСЕАН самым решительным образом осуждают 
применение такого оружия любой стороной при лю-
бых обстоятельствах, поскольку это представляет 
собой серьезное нарушение международного права. 
Поэтому АСЕАН вновь заявляет о том, что между-
народное сообщество должно обеспечивать всесто-
роннее и эффективное осуществление всех догово-
ров, касающихся оружия массового уничтожения.

Что касается химического оружия, то 
все государства — члены АСЕАН являются 
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участниками Конвенции по химическому 
оружию (КХО). АСЕАН признает, что Конвенция, 
устанавливающая запрет на целый класс ОМУ в 
строгом соответствии с международным правом, 
остается одним из наиболее успешных документов 
в области разоружения. Государства — члены 
АСЕАН серьезно относятся к выполнению 
своих международных обязательств в этом 
отношении. АСЕАН считает, что международному 
сообществу следует активизировать свои усилия 
по укреплению международного сотрудничества 
в целях ликвидации химического оружия 
и усилить международную поддержку для 
оказания помощи всем жертвам, страдающим от 
последствий применения химического оружия. 
АСЕАН выражает признательность Организации 
по запрещению химического оружия (ОЗХО) за ее 
неустанные усилия по содействию осуществлению 
положений КХО. АСЕАН приветствует, в частности, 
прогресс, достигнутый в деле ликвидации запасов 
химических веществ со времени вступления КХО в 
силу в 1997 году.

Государства — члены АСЕАН являются 
участниками Конвенции по биологическому оружию 
(КБО), и мы признаем, что КБО представляет 
собой один из чрезвычайно важных компонентов 
международно-правовой базы, связанной с ОМУ. 
Поэтому АСЕАН вновь заявляет о своей поддержке 
усилий международного сообщества, призванных 
не допустить приобретения террористами и 
другими негосударственными субъектами таких 
видов ОМУ и средств его распространения, путем 
расширения сотрудничества в области обмена 
информацией. АСЕАН признает, что существование 
и применение химического, биологического и 
радиологического оружия сопряжено с угрозами 
и опасностями, и призывает обеспечить всеобщее 
присоединение к действующим международно-
правовым документам, запрещающим такое оружие. 
В этой связи мы подчеркиваем важность полного 
и эффективного осуществления резолюции 1540 
(2004) Совета Безопасности и других связанных с 
ОМУ договоров.

Что касается регионального сотрудничества, 
то АСЕАН также привержена укреплению своего 
регионального потенциала по противодействию 
химическим, биологическим и радиологическим 
угрозам. На своем двенадцатом совещании, 
состоявшемся в прошлом году в Сингапуре, 

министры обороны стран — членов АСЕАН 
объявили о создании в рамках АСЕАН сети 
экспертов по химической, биологической и 
радиологической защите для обмена передовым 
опытом и установления оперативных контактов 
во время химических, биологических и 
радиологических кризисов. Кроме того, на своем 
тринадцатом совещании, состоявшемся в июле 
в Таиланде, министры обороны стран — членов 
АСЕАН приняли и подписали совместную 
декларацию об устойчивой безопасности.

В заключение я хотел бы от имени АСЕАН 
вновь выразить поддержку деятельности ОЗХО и 
подчеркнуть важность усиления международной 
поддержки, оказываемой государствам-участникам, 
которым необходима помощь в укреплении их 
национального потенциала по осуществлению 
договоров, касающихся ОМУ, в соответствии с их 
национальными законодательствами и нормами 
международного права, а также положениями 
Устава Организации Объединенных Наций.

Г-н Хассан (Египет) (говорит по-арабски): 
Группа арабских государств присоединяется 
к заявлению, с которым только что выступил 
представитель Индонезии от имени Движения 
неприсоединившихся стран.

Группа арабских государств твердо 
придерживается неизменной и принципиальной 
позиции в отношении построения мира, свободного 
от оружия массового уничтожения (ОМУ) — 
ядерного, химического и биологического, — уделяя 
при этом первоочередное внимание вопросу 
создания на Ближнем Востоке зоны, свободной от 
ядерного оружия и других видов ОМУ, во исполнение 
соответствующих решений международного 
сообщества. Важно напомнить, что в ходе первой 
специальной сессии Генеральной Ассамблеи, 
посвященной разоружению, ее члены четко и на 
основе консенсуса определили первоочередные 
цели в области разоружения и решили уделить 
первоочередное внимание ядерному разоружению. 
Однако до сих пор не было достигнуто никакого 
ощутимого прогресса в области ядерного 
разоружения или запрещения этого оружия, 
сопоставимого с прогрессом, достигнутым в 
области химического и биологического оружия. 
Группа арабских государств деятельно участвует 
в усилиях, направленных на избавление мира 
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от ОМУ. Мы продолжаем поддерживать как 
Конвенцию по биологическому оружию, так и 
Конвенцию по химическому оружию и прилагать 
соответствующие усилия для достижения 
намеченных в них целей. Кроме того, мы осуждаем 
любое использование ОМУ любой стороной при 
любых обстоятельствах.

Группа арабских государств подчеркивает, 
что присоединение Израиля к Договору о 
нераспространении ядерного оружия (ДНЯО) в 
качестве государства-участника, не обладающего 
ядерным оружием, будет способствовать приданию 
Договору универсального характера и укреплению 
доверия, а также обеспечению региональной 
и международной безопасности и укреплению 
авторитета международного режима разоружения 
и нераспространения. Израиль является 
единственным государством на Ближнем Востоке, 
которое не присоединилось ни к одному из трех 
договоров, касающихся ОМУ.

Несмотря на неустанные усилия 
Группы арабских государств и Движения 
неприсоединившихся стран, провал Конференции 
2015 года участников Договора о нераспространении 
ядерного оружия по рассмотрению действия 
Договора повлек за собой такие негативные 
последствия, как нынешний тупик, в который 
зашли усилия по избавлению Ближнего Востока 
от ОМУ. Итоговые документы предыдущих 
обзорных конференций предусматривали 
принятие разработанных с опорой на три 
основных компонента ДНЯО практических мер 
и были направлены на осуществление решения 
по Ближнему Востоку, принятого в 1995 году. 
Действуя решительно и добросовестно, арабские 
государства договорились о расширении сферы 
применения мер контроля над вооружениями на 
Ближнем Востоке, включив в нее, помимо ядерного 
оружия, другие виды ОМУ, в результате чего одна 
страна региона лишится предлога, используемого 
ею для сохранения ядерного оружия в качестве 
средства сдерживания. Ближний Восток станет 
единственным регионом, в отношении которого 
будет заключен договор, освобождающий его от 
всех видов ОМУ, а не только от ядерного оружия, 
как это происходит в случае с другими подобными 
региональными договорами. Группа арабских 
государств призывает содействовать дальнейшим 
международным усилиям по созданию на Ближнем 

Востоке зоны, свободной от ядерного оружия и 
других видов ОМУ. 

В этой связи Группа арабских государств вновь 
заявляет о важности Конференции по вопросу о 
создании на Ближнем Востоке зоны, свободной от 
ядерного оружия и других видов оружия массового 
уничтожения, которая будет организована 
Организацией Объединенных Наций в ноябре и 
пройдет под председательством Иордании. Цель 
Конференции заключается в создании на Ближнем 
Востоке зоны, свободной от ядерного оружия и дру-
гих видов ОМУ, в соответствии с решением 73/546 
Генеральной Ассамблеи. Мы обращаемся ко всем 
приглашенным сторонам с настоятельным призывом 
добросовестно принять участие в Конференции и 
согласовать имеющий обязательную силу договор 
по этому вопросу, чтобы способствовать тем самым 
укреплению международного и регионального 
мира и безопасности.

Г-н Уанг (Франция) (говорит по-французски): 
Мы, государства — участники Международного 
партнерства по борьбе с безнаказанностью за 
применение химического оружия, едины в своем 
стремлении сохранить международные стандарты 
и нормы, направленныепротив применения 
химического оружия кем бы то ни было, где бы то 
ни было и при каких бы то ни было обстоятельствах. 
Мы намерены и впредь продолжать борьбу с 
возобновлением применения химического оружия 
и не допускать безнаказанности тех, кто прибегает 
к использованию такого оружия или содействует 
его разработке.

Мы вновь заявляем о своей решительной 
поддержке Конвенции по химическому оружию 
(КХО). Мы призываем четыре оставшихся 
государства, которые не являются участниками 
Конвенции, незамедлительно присоединиться 
к ней. Мы также подтверждаем нашу 
полную уверенность в беспристрастности и 
профессионализме Технического секретариата 
Организации по запрещению химического оружия 
(ОЗХО) и его способности выполнять принятые 
решения и задачи, поставленные государствами-
участниками. Несмотря на отсутствие согласия 
в отношении заключительного документа 
четвертой Конференции по рассмотрению 
действия Конвенции по химическому оружию, 
мы подтверждаем нашу твердую приверженность 
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совместной работе в рамках ОЗХО во имя мира, 
свободного от химического оружия. 

Мы хотели бы напомнить Комитету, что наше 
Партнерство было основано 23 января прошлого 
года в целях укрепления нашего сотрудничества 
и защиты КХО. К настоящему времени к нашему 
Партнерству присоединились 40 государств из всех 
географических регионов и Европейский союз. 
Наши эксперты неоднократно работали вместе и 14 
и 15 ноября вновь проведут совещание в Париже. 
Эксперты из разных стран будут продолжать 
работу по осуществлению практических и 
информационных мероприятий, направленных на 
повышение осведомленности.

Что касается мер, принятых ОЗХО, то члены 
Партнерства призвали к принятию решения, 
озаглавленного «Устранение угрозы применения 
химического оружия», на четвертой специальной 
сессии Конференции государств-участников 
в прошлом году и выступили в его поддержку 
Мы высоко оцениваем решительный настрой 
государств-участников содействовать ОЗХО в 
выполнении ее миссии по созданию механизмов для 
выявления лиц, виновных в применении в Сирии 
химического оружия, и приветствуем создание 
Группы по расследованию и установлению 
личности виновных. 

Кроме того, мы хотели бы особо отметить еще 
один результат этого решения, который заключается 
в выполнении ОЗХО своей договоренности о 
продолжении осуществления и санкционировании 
обмена информацией с Международным 
беспристрастным и независимым механизмом для 
содействия проведению расследований в отношении 
лиц, которые несут ответственность за наиболее 
серьезные преступления по международному 
праву, совершенные в Сирийской Арабской 
Республике с марта 2011 года, и их судебному 
преследованию.Что касается расследования, то мы 
приветствуем опубликованные в июле и октябре 
доклады о методах работы и инструментах Группы 
и выражаем сожаление в связи с безосновательными 
сомнениями в отношении легитимности мандата, в 
соответствии с которым Техническому секретариату 
было поручено создать Группу по расследованию и 
установлению личности виновных.

Мы также осуждаем отсутствие готовности к 
сотрудничеству, с которым сталкивается Группа по 

расследованию и установлению личности виновных. 
Мы выражаем осуждение в связи с отказом Сирии 
предоставить руководителю Группы доступ на ее 
территорию и конфиденциальную информацию, 
касающуюся сирийской военно-химической 
программы. Мы с обеспокоенностью принимаем к 
сведению выводы Миссии по установлению фактов 
в отношении применения химического оружия в 
Эль-Латамне, Саракибе и Думе. Мы считаем весьма 
вероятным, что ответственность за эти нападения 
несут сирийские вооруженные силы, принимая 
во внимание, помимо прочего, применение ими 
химического оружия в прошлом. Мы осуждаем 
использование ложных и сфабрикованных 
новостных сообщений и других средств в 
рамках кампаний, направленных на намеренное 
распространение заведомо ложной информации 
о применении химического оружия и уклонение 
от установления виновных и привлечения их к 
ответственности.

Мы, как и раньше,осуждаем применение 
отравляющего вещества нервно-паралитического 
действия в Солсбери, Соединенное Королевство,4 
марта прошлого года и его случайное воздействие 
в Эймсбери 30 июня прошлого года, в результате 
которого один человек погиб, а еще несколько 
оказались в тяжелом состоянии, а также возникла 
угроза для безопасности широкой общественности. 
Мы разделяем сделанные Соединенным 
Королевством выводы о том, что с высокой долей 
вероятности ответственность за это нападение 
несет Россияи другого убедительного объяснения 
произошедшему нет.

Мы призываем к расширению Международного 
партнерства по борьбе с безнаказанностью за 
применение химического оружия и приглашаем 
все государства-члены к нам присоединиться, с 
тем чтобы четко продемонстрировать наш общий 
отказ мириться с безнаказанностью виновных, 
кем бы они ни были,и нашу приверженность тому, 
чтобы положить конец применению такого оружия. 
Полный текст моего выступления будет размещен 
на портале«PaperSmart».

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас я предоставляю 
слово наблюдателю от Европейского союза.

Г-жа Кемппайнен (Европейский союз) (говорит 
по-английски): Я имею честь выступать от имени 
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Европейского союза (ЕС) и его государств-членов. 
К этому заявлению присоединяются также страны-
кандидаты Северная Македония, Черногория 
и Албания, страна — участница Процесса 
стабилизации и ассоциации и потенциальный 
кандидат Босния и Герцеговина, а также Украина, 
Республика Молдова и Грузия.

Распространение оружия массового 
уничтожения (ОМУ) и средств его доставки по-
прежнему представляет собой серьезную угрозу 
для международного мира и безопасности. 
Предотвращение безнаказанности и возобновления 
применения химического оружия должно стать 
нашей основной задачей в ходе текущей сессии 
Первого комитета. Европейский союз будет уделять 
значительное внимание этому вопросу в качестве 
сторонника действия 9 Повестки дня в области 
разоружения, представленной Генеральным 
секретарем. Применение химического оружия где 
бы то ни было, когда бы то ни было, при каких бы 
то ни было обстоятельствах и кем бы то ни было, 
будь то государственным или негосударственным 
субъектом, недопустимо и нарушает нормы 
международного права. Лица, ответственные за 
применение химического оружия, должны быть 
привлечены к ответственности.

Мы настоятельно призываем Сирийскую 
Арабскую Республику выполнять в полном объеме 
свои обязательства в качестве государства — 
участника Конвенции по химическому оружию, 
в полной мере сотрудничать с Организацией по 
запрещению химического оружия (ОЗХО), заявить 
о наличии химического оружия, которым Сирия все 
еще обладает, и провести полную и необратимую 
ликвидацию своей программы по созданию 
химического оружия. Мы вновь заявляем о нашей 
полной уверенности в том, что работа ОЗХО 
носит профессиональный, беспристрастный и 
объективный характер. Мы приветствуем создание 
Группы ОЗХО по расследованию и установлению 
личности виновных и выражаем признательность 
Техническому секретариату ОЗХО за достигнутый 
к настоящему времени прогресс.

Кроме того, Европейский союз активно участвует 
в работе Международного партнерства по борьбе 
с безнаказанностью за применение химического 
оружия,и на его территории действует специальный 
режим санкций против распространения и 

применения химического оружия. Европейский 
союз оказывает значительную поддержку 
деятельности ОЗХО: объем добровольных взносов с 
2004 года составил 57 млн евро. Мы вновь призываем 
государства, которые еще не являются участниками 
Конвенции по химическому оружию, — Корейскую 
Народно-Демократическую Республику, Египет, 
Израиль и Южный Судан, — незамедлительно 
присоединиться к ней.

По-прежнему крайне остро стоит вопрос о 
недостаке финансовых средств для осуществления 
Конвенции о биологическом оружии (КБО) . Мы 
вновь настоятельно призываем все государства 
выполнять свои финансовые обязательства. 
Мы подтверждаем нашу твердую поддержку 
КБО, глобального стандартапротив применения 
биологического оружия, и хотели бы отметить, 
что Европейский союз на протяжении многих 
лет прилагает усилия для укрепления этой 
важной Конвенции. ЕС и его государства-члены 
также вносят вклад в укрепление оперативного 
потенциала Механизма Генерального секретаря 
по расследованию предполагаемых случаев 
применения химического и биологического оружия. 
Мы подчеркиваем, что резолюция 1540 (2004) 
Совета Безопасности и последующие резолюции 
по этому вопросу по-прежнему имеют ключевое 
значение.

ЕС вновь заявляет о своей полной поддержке 
создания на Ближнем Востоке зоны, свободной 
от ядерного оружия и других видов ОМУ и 
систем их доставки. ЕС подчеркивает важность 
обеспечения того, чтобы Иран соблюдал положения 
всех соответствующих резолюций Совета 
Безопасности, в частности резолюции 2231 (2015), 
в которой предусматривается, что Иран должен 
воздерживаться от любой деятельности, связанной 
с разработкой баллистических ракет, которые могут 
использоваться для доставки ядерного оружия, 
включая запуски с использованием технологии 
баллистических ракет.

Неоднократные пуски баллистических 
ракет Корейской Народно-Демократической 
Республики представляют собой серьезную 
угрозу региональному и международному 
миру и безопасности и являются нарушением 
многочисленных резолюций Совета Безопасности. 
Мы призываем Корейскую Народно-
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Демократическую Республику немедленно 
прекратить все запуски ракет и в полном 
объеме выполнять все свои международные 
обязательства и обязанности. ЕС напоминает, 
что все государства-члены обязаны применять 
ограничения, направленные против незаконной 
деятельности Корейской Народно-Демократической 
Республики, и делать все возможное для пресечения 
распространения товаров и технологий, которые 
могут способствовать осуществлению Корейской 
Народно-Демократической Республикой программ, 
связанных с ядерным оружием или другими 
видами оружия массового уничтожения или с 
баллистическими ракетами.

Европейский союз и его государства-члены 
решительно поддерживают Гаагский кодекс 
поведения. Мы призываем все государства при-
держиваться Кодекса, особенно те, которые осу-
ществляют значительную деятельность, связанную 
с баллистическими ракетами или космическими 
ракетами-носителями. ЕС также решительно под-
держивает Режим контроля за ракетной техноло-
гией и другие режимы экспортного контроля. Пол-
ная версия нашего заявления будет размещена в 
Интернете.

Г-н Бауманн (Швейцария) (говорит по-
французски): Химическое и биологическое оружие 
представляет собой серьезную угрозу для между-
народной безопасности и безопасности человека. 
Крайне важно, чтобы универсальный запрет на 
такое оружие сохранялся и чтобы все государства, 
которые еще этого не сделали, безотлагательно 
присоединились к Конвенции по химическому ору-
жию и Конвенции о биологическом оружии. Также 
крайне важно, чтобы все государства соблюдали 
правила и полностью выполняли положения обеих 
Конвенций.

На протяжении последних семи лет имели ме-
сто неоднократные случаи применения химическо-
го оружия, несмотря на существующий на этот счет 
запрет. Швейцария самым решительным образом 
осуждает любое применение химического оружия 
и вновь подчеркивает, что его применение запреще-
но при любых обстоятельствах. Мы подчеркиваем, 
что нарушения запрета химического оружия недо-
пустимы и должны тщательно расследоваться, а 
для обеспечения соблюдения Конвенции и привле-

чения виновных к ответственности должны быть 
приняты соответствующие меры.

Правительство Швейцарии поддержало созда-
ние по линии Организации по запрещению химиче-
ского оружия (ОЗХО) механизма, способного уста-
новить обстоятельства применения химического 
оружия и виновных в его применении, и мы при-
ветствуем прогресс, достигнутый в создании Груп-
пы по расследованию и идентификации. Мы долж-
ны продолжать оказывать ОЗХО политическую и 
финансовую поддержку для обеспечения эффек-
тивной работы Группы. Швейцария полностью 
поддерживает мандат Группы по расследованию и 
идентификации и не сомневается в его законности 
и легитимности. В знак нашей поддержки ее дея-
тельности мы перечислили Группе добровольный 
финансовый взнос. Мы также перечислили финан-
совые средства для поддержки процесса, предна-
значенного для обобщения опыта, полученного в 
ходе второго этапа работы Совместного механизма 
по расследованию ОЗХО—Организации Объеди-
ненных Наций. Мы хотим вновь заявить о полном 
доверии Швейцарии к работе и выводам ОЗХО, ко-
торая последовательно выполняет свои задачи в со-
ответствии с принципами профессионализма, бес-
пристрастности и строго соблюдения своего ман-
дата по линии Миссии по установлению фактов, 
Группы по оценке объявлений или Совместного 
механизма по расследованию.

Конвенция по химическому оружию должна со-
хранять свою актуальность в изменяющихся усло-
виях и в свете технического прогресса. В этой связи 
Швейцария считает, что мы должны решить про-
блему использования в правоохранительной дея-
тельности химических веществ-аэрозолей, поража-
ющих центральную нервную систему. Все больше 
государств-участников опасаются, что продолжаю-
щееся бездействие по этому важному вопросу мо-
жет подорвать объект и цель Конвенции. После бо-
лее чем десятилетия усилий в области информаци-
онно-просветительной деятельности и проведения 
трех обзорных конференций, на которых не удалось 
достичь согласия в отношении решения этого во-
проса, настало время, чтобы директивные органы 
ОЗХО приняли соответствующие меры. Поэтому 
Австралия, Соединенные Штаты и Швейцария на-
чали процесс, направленный на принятие решения, 
которое отражает наши заботы и способствует про-
ведению политических дискуссий.
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Полный текст заявления Швейцарии, в котором 
также определены пути укрепления Конвенции 
о биологическом оружии, можно найти на сайте 
PaperSmart.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас я предоставляю 
слово представителю Польши, который представит 
проект резолюции A/C.1/74/L.10.

Г-н Бройло (Польша) (говорит по-английски): 
Польша полностью присоединяется к заявлению, 
сделанному наблюдателем от Европейского союза, 
и я хотел бы добавить несколько замечаний от име-
ни своей страны.

В ходе данной тематической дискуссии Польша 
традиционно уделяет много внимания вопросам, 
связанным с Конвенцией по химическому оружию 
(КХО). Мы сохраняем приверженность основной 
миссии Организации по запрещению химического 
оружия (ОЗХО) и будем продолжать поддерживать 
ее усилия. Неоднократные случаи применения хи-
мического оружия бросают вызов основной миссии 
КХО, которая заключается в обеспечении полно-
го запрещения химического оружия, и ставят под 
сомнение незыблемость устоев КХО и авторитет 
ОЗХО, а также их будущее. Консенсус в ОЗХО был 
подорван, и мы еще далеки от его восстановления. 
Прошлогодняя обзорная Конференция государств 
— участников КХО подтвердила это мнение. Не-
смотря на широкие консультации и все возможные 
усилия, ОЗХО не проводила в последние годы еди-
ной оценки своей работы и не имела четких руко-
водящих указаний в отношении дальнейшего раз-
вития ее деятельности. Эта неблагоприятная обста-
новка не может служить оправданием для бездей-
ствия. ОЗХО должна быть в состоянии выполнять 
свои основные функции и адаптироваться к изме-
няющейся обстановке в плане безопасности. По 
этой причине Польша поддерживает усилия ОЗХО 
по выполнению принятого в июне прошлого года 
всеобъемлющего решения об устранении угрозы, 
создаваемой применением химического оружия. 
Это послужит сигналом для тех, кто применяет хи-
мическое оружие, о том, что мы не станем мириться 
с их неприемлемыми действиями и привлечем их к 
ответственности.

В этой связи Польша, как и в предыдущие годы, 
представит проект резолюции A/C.1/74/L.10 под на-
званием «Осуществление Конвенции о запрещении 

разработки, производства, накопления и примене-
ния химического оружия и о его уничтожении». 
Основная цель проекта резолюции заключается 
в обеспечении решительной и четкой поддержки 
международным сообществом КХО и ОЗХО. Поль-
ша провела открытый, всеохватный и транспарент-
ный процесс в этой связи в Гааге и Нью-Йорке, и мы 
благодарим все делегации за их участие. 

В этом году Польша вновь стала свидетелем 
принципиальных расхождений между участника-
ми, которые придерживались противоречивых и 
взаимоисключающих взглядов. Являясь единствен-
ным автором проекта резолюции, Польша сделала 
все возможное, чтобы представить основанный на 
фактах текст, содержащий обновленную информа-
цию. Мы опирались на проделанную ОЗХО работу 
и сбалансированным образом отразили вопросы, 
имеющие решающее значение для осуществления 
КХО, сохраняя при это объективность в отношении 
ключевых вызовов Конвенции. Польша надеется, 
что Комитет утвердит проект резолюции.

Полный текст нашего заявления размещен на 
портале PaperSmart.

Г-н Вуд (Соединенные Штаты Америки) (гово-
рит по-английски): Все новые голословные утверж-
дения, ужасающие нападения и бессмысленное 
убийство сирийского народа режимом Асада дела-
ют сохранение международной нормы, направлен-
ной на борьбу с применением химического оружия, 
сложной задачей. В прошлом месяце государствен-
ный секретарь Соединенных Штатов Помпео при-
влек внимание к заключению нашего правитель-
ства о том, что в ходе нападения, совершенного 
19 мая в провинции Латакия в Сирии, вновь при-
менялось химическое оружие. Крайне важно, что-
бы международное сообщество выступало против 
применения химического оружия, иначе мы риску-
ем, что его применение станет нормой.

Именно поэтому деятельность Организации по 
запрещению химического оружия (ОЗХО) и наша 
поддержка ее работы жизненно важны для сохра-
нения глобальной нормы против применения хими-
ческого оружия и идеальной площадки для борьбы 
с будущими угрозами и вызовами. В этой связи 
организованная ОЗХО двадцать четвертая сессия 
Конференции государств — участников Конвенции 
по химическому оружию (КХО), которая состоится 
в ноябре, действительно дает редкую возможность 
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включить класс химических веществ «Новичок» в 
список Приложения по химикатам к Конвенции о 
химическом оружии. Инциденты в городах Солсбе-
ри и Эймсбери Соединенного Королевства проде-
монстрировали, что единственным предназначени-
ем таких веществ является причинение вреда или 
убийство людей. Мы призываем государства-участ-
ники поддержать эту инициативу.

Также настало время принять конкретные меры 
по борьбе с угрозой, которую представляют хими-
ческие вещества, действующие на центральную 
нервную систему, такие как фентанил. Двадцать 
четыре государства, включая Соединенные Штаты, 
стали авторами проекта решения, в котором четко 
сформулировано понимание того, что использова-
ние химических веществ-аэрозолей, поражающих 
центральную нервную систему, в правоохранитель-
ной деятельности несовместимо с использованием 
«в незапрещенных целях». Мы призываем государ-
ства-участники поддержать этот проект решения 
Наш статус в качестве государств-участников не 
позволяет нам закрывать глаза на несоблюдение 
КХО, и мы должны заявлять о таких случаях и со-
ответствующим образом их решать.

Другие вызовы в области нераспространения 
и разоружения менее тревожны, но все же серьез-
ны. На данный момент существуют практические 
шаги, принятие которых укрепит Конвенцию о био-
логическом оружии (КБО), что пользуется широкой 
поддержкой. Однако небольшое число государств-
участников неоднократно блокировали действия, 
настаивая на том, что единственный путь вперед 
— это возвращение к переговорам по протоколу к 
Конвенции. Мы могли бы обеспечить более строгое 
осуществление, оперативное и эффективное содей-
ствие в случае вспышек, являющихся результатом 
преднамеренных действий, и улучшить междуна-
родное сотрудничество, но мы этого не делаем.

Соединенные Штаты призывают тех, кто пре-
пятствует прогрессу, присоединиться к усилиям по 
достижению консенсуса в отношении таких мер. 
Те, кто продолжает выступать за новый правовой 
инструмент, имеют на это право, но они должны 
перестать противодействовать укреплению КБО. 
Другой серьезной проблемой, стоящей перед КБО, 
является ее неустойчивое финансовое положение. 
Хотя принятые в декабре меры помогли, един-
ственным долгосрочным решением является сво-

евременное внесение государствами-участниками 
своих финансовых взносов в полном объеме. Тем, у 
кого есть задолженность, следует безотлагательно 
погасить ее, а тем, кто обладает финансовыми ре-
сурсами, следует рассмотреть возможность сделать 
взносы в новый Фонд оборотных средств.

Г-н Горман (Соединенное Королевство) (гово-
рит по-английски): Соединенное Королевство при-
соединяется к заявлению, с которым выступил 
наблюдатель от Европейского союза, и я хотел бы 
добавить следующие замечания от имени своей 
страны.

Полный запрет на производство и применение 
химического и биологического оружия остается 
одним из основополагающих принципов междуна-
родного права и международной системы, основан-
ной на правилах. Непрекращающееся применение 
химического оружия свидетельствует о том, что не-
которые страны по-прежнему готовы пренебрегать 
нормами цивилизованного поведения. Мы осужда-
ем любое применение как химического, так и био-
логического оружия. Мы все должны настойчиво 
добиваться того, чтобы применение этих чудовищ-
ных видов оружия ушло в прошлое. Крайне важно 
выявить тех, кто совершает нападения с примене-
нием химического оружия, с тем чтобы привлечь 
их к ответственности и сдержать применения этого 
оружия в будущем. 

Тем не менее Россия продолжает препятство-
вать принятию Советом Безопасности мер по рас-
следованию и привлечению к ответственности тех, 
кто виновен в применении химического оружия в 
Сирии. Красноречивые результаты прошлогоднего 
голосования, позволившие Организации по запре-
щению химического оружия (ОЗХО) определить от-
ветственность за применение химического оружия 
в Сирии, подчеркивают решимость международно-
го сообщества укрепить эту норму. Мы настоятель-
но призываем все государства поддерживать Кон-
венцию по химическому оружию в соответствии 
с их обязательствами в качестве подписавших ее 
сторон и содействовать укреплению потенциала 
ОЗХО, на которую возложена задача защиты этой 
важной Конвенции.

Конвенция о биологическом оружии (КБО) 
является основополагающим элементом между-
народного запрета на биологическое оружие. Мы 
приветствуем присоединение Танзании, которая 
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сдала на хранение свою ратификационную грамоту 
14 августа в Лондоне, и призываем все государства, 
которые еще не сделали этого, последовать ее при-
меру. Мы должны также продолжать содействовать 
полному и эффективному осуществлению Конвен-
ции. Соединенное Королевство приветствовало со-
гласование на Совещании государств-участников 
2018 года мер по смягчению финансового кризиса 
институтов Конвенции и обеспечению стабильно-
сти Группы имплементационной поддержки. Со-
единенное Королевство также призывает к даль-
нейшему международному сотрудничеству в целях 
построения и поддержания Механизма Генераль-
ного секретаря по расследованию предполагаемых 
случаев применения химического и биологическо-
го оружия, — единственного международного ин-
струмента для расследования сообщений о приме-
нении биологического оружия.

Наконец, Соединенное Королевство высоко 
оценивает центральную роль, которую резолюция 
1540 (2004) Совета Безопасности играет в предот-
вращении попадания ядерного, химического и био-
логического оружия, средств его доставки и отно-
сящихся к нему материалов в руки негосударствен-
ных субъектов, включая террористов. Принятие 
резолюции 2325 (2016) стало самым значительным 
пересмотром работы по осуществлению резолюции 
1540 (2004) за почти 15 лет и является положитель-
ным примером достижения Советом консенсуса 
по вопросам нераспространения. Мы должны про-
должать содействовать ее эффективному осущест-
влению для устранения угрозы, которую представ-
ляют негосударственные субъекты, в том числе 
террористы.

Г-н Хасан (Египет) (говорит по-арабски): Я вы-
ступлю с сокращенным вариантом своего заявле-
ния по данной группе вопросов. Полный текст мо-
его выступления размещен на портале PaperSmart.

На первой специальной сессии Генеральной 
Ассамблеи, посвященной разоружению, была под-
тверждена исключительная важность ядерного ра-
зоружения. Принятие в 2017 году Договора о запре-
щении ядерного оружия стало историческим ша-
гом, приравняв ядерное оружие — которое являет-
ся наиболее распространенным оружием массового 
уничтожения (ОМУ) и противоречит основопола-
гающим принципам гуманности и международного 
гуманитарного права — к другим ОМУ и установив 

важную обычную норму в рамках международного 
права.

Несмотря на постоянную напряженность и не-
стабильность на Ближнем Востоке и тот факт, что 
мы страдаем от сменяющих друг друга войн, кото-
рые нам навязывают уже более четырех десятиле-
тий, Египет продемонстрировал свои добрые на-
мерения, присоединившись к Договору о нераспро-
странении ядерного оружия (ДНЯО) и выполнив 
все свои обязательства по этому Договору. Мы так-
же присоединились к консенсусу 1995 года в отно-
шении решения о бессрочном продлении Договора, 
исходя из того факта, что пакет мер по продлению 
Договора включает в себя еще не выполненную ре-
золюцию о создании на Ближнем Востоке зоны, сво-
бодной от ядерного оружия и других видов ОМУ.

Египет призывает предпринять незамедлитель-
ные и важные практические шаги для устранения 
серьезного дисбаланса в области безопасности на 
Ближнем Востоке, возникшего в результате про-
должающегося противодействия одной из сторон 
усилиям по избавлению региона от ОМУ. Первым 
из таких долгожданных шагов станет основанное 
на благих намерениях активное участие в наме-
ченной на ноябрь Конференции по вопросу о соз-
дании на Ближнем Востоке зоны, свободной от 
ядерного оружия и других видов оружия массового 
уничтожения.

Египет выступает против использования всех 
видов ОМУ кем бы то ни было и при любых об-
стоятельствах, всегда демонстрируя искренность 
в этой связи. Я хотел бы подчеркнуть, что некото-
рые государства занимают явно противоречивые 
позиции, когда они призывают к универсализации 
Конвенции по химическому оружию и Конвенции 
о биологическом оружии, а также просят ряд дру-
гих государств присоединиться к ним, не призывая 
при этом Израиль присоединиться к ДНЯО. Под 
предлогом неблагоприятной политической ситуа-
ции и ситуации в области безопасности в регионе, 
эти государства не желают поддерживать созыв 
Конференции по вопросу о создании на Ближнем 
Востоке зоны, свободной от ОМУ. Многие из этих 
государств сами обладают ядерным оружием или 
находятся под защитой ядерного «зонтика», ут-
верждая при этом, что международная обстановка 
не способствует продвижению в деле ликвидации 
ядерного оружия.
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Мы хотели бы напомнить этим государствам о 
том, что гуманитарные принципы неделимы и что 
безопасность одних государств не является более 
важной, чем безопасность других, поскольку все 
государства обладают одинаковыми правами и 
равенством суверенитетов. Мы советуем этим го-
сударствам пересмотреть свою позицию, которая 
является не чем иным, как вопиющих проявлением 
двойных стандартов.

Г-н Джадун (Пакистан) (говорит по-английски): 
Конвенции о запрещении биологического и хими-
ческого оружия, Конвенция о биологическом ору-
жии (КБО) и Конвенция по химическому оружию 
(КХО) являются важными элементами междуна-
родной архитектуры безопасности. Они внесли 
значительный вклад в достижение цели всеобщего 
и полного разоружения путем всеобъемлющего за-
прета двух полноценных категорий оружия массо-
вого уничтожения.

Мы высоко ценим вклад КБО в обеспечение 
глобальной безопасности и ее потенциал в содей-
ствии международному сотрудничеству в области 
мирного использования биологических наук. Паки-
стан считает, что наиболее эффективным методом 
укрепления КБО является заключение юридически 
обязательного протокола, охватывающего все ста-
тьи Конвенции и включающего многосторонний 
механизм контроля. Без ущерба для того приори-
тетного значения, которое мы придаем заключению 
такого протокола, мы будем продолжать конструк-
тивно взаимодействовать с сообществом КБО в 
целях поиска возможностей для достижения про-
гресса там, где консенсус возможен. Мы принима-
ем активное участие в его совещаниях, в том числе 
в рамках нынешней межсессионной программы. В 
этом году Пакистан имел честь руководить работой 
совещания экспертов по вопросам обеспечения по-
мощи, готовности и реагирования в рамках КБО. 
Пакистан рассматривает Механизм Генерального 
секретаря по расследованию предполагаемых слу-
чаев применения химического и биологического 
оружия в качестве важного инструмента для про-
ведения расследований. Однако ни Механизм, ни 
добровольные меры укрепления доверия не могут 
заменить собой необходимость создания специаль-
ного режима контроля за соблюдением Конвенции.

Пакистан остается полностью приверженным 
КХО и продолжает активно и конструктивно уча-

ствовать в работе Организации по запрещению хи-
мического оружия (ОЗХО). Мы твердо убеждены в 
необходимости сохранения эффективности, объек-
тивности и надежности ОЗХО и ее режима контро-
ля. Необходимо избегать искажения мандата ОЗХО, 
которое может сделать Организацию уязвимой для 
политического маневрирования. Надеемся, что 
практика принятия решений на основе консенсуса 
по вопросам, связанным с КХО, будет восстановле-
на как в Генеральной Ассамблее, так и в ОЗХО.

Пакистан решительно выступает против при-
менения химического оружия кем бы то ни было, 
где бы и при каких обстоятельствах это ни проис-
ходило. Необходимо установить виновных в совер-
шении таких актов и привлечь их к ответственно-
сти. Роль ОЗХО в рассмотрении дел, связанных с 
применением химического оружия, должна строго 
регулироваться Конвенцией, в которой четко про-
писаны функции Технического секретариата. До-
бавление выявления виновных в число полномочий 
Секретариата противоречит техническому харак-
теру его деятельности. В свете технических заклю-
чений Секретариата следует отметить, что ответ-
ственность за установление виновных несут госу-
дарства-участники. Необходимо укреплять ОЗХО, 
с тем чтобы она могла решать текущие и будущие 
задачи, но обязательно в строгом соответствии с 
положениями Конвенции, сосредоточившись в пер-
вую очередь на полном уничтожении как объявлен-
ного, так и оставленного химического оружия.

Помимо противодействия угрозе применения 
химического и биологического оружия государства 
должны также эффективно вести борьбу с его 
применением негосударственными субъектами. 
Во всеобъемлющих докладах Пакистана Комитету 
Совета Безопасности, учрежденному резолюцией 
1540 (2004), подробно представлены меры, которые 
в этой связи принимает наша страна, включая 
процедуры, механизмы и законодательные акты, а 
также подробная информация об их осуществлении. 
Будучи одним из основных партнеров в деле 
осуществления глобальных усилий в области 
нераспространения, Пакистан также установил 
жесткий национальный режим контроля за 
экспортом, который приведен в соответствие с 
аналогичными международными режимами, в том 
числе с режимом Австралийской группы. Полный 
текст нашего выступления будет размещен на 
портале PaperSmart.
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Г-н Инкарнато (Италия) (говорит по-английски): 
Италия присоединяется к заявлению, с которым 
выступил наблюдатель от Европейского союза. Я 
хотел бы добавить несколько замечаний в своем 
национальном качестве.

Италия неизменно привержена эффективной 
многосторонней деятельности, направленной на 
борьбу с распространением оружия массового 
уничтожения и средствами его доставки, 
которые представляют растущую угрозу для 
международного мира и безопасности. Такие 
задачи, как обеспечение защиты стратегически 
важных материалов, особенно их защиты от 
террористических сетей, и осуществление 
эффективного экспортного контроля по-прежнему 
представляют собой серьезные вызовы. Эти вызовы 
свидетельствуют о необходимости всеобщего 
и эффективного осуществления Конвенции 
о химическом оружии (КХО) и Конвенции о 
биологическом оружии (КБО). Мы призываем все 
государства, которые еще не являются участниками 
этих конвенций, безотлагательно и без каких-либо 
условий ратифицировать их или присоединиться к 
ним.

Италия по-прежнему всецело поддерживает 
КХО и деятельность Организации по запрещению 
химического оружия (ОЗХО), и мы подтверждаем 
важность обеспечения полного соблюдения 
положений КХО и Женевского протокола 1925 
года. Члены международного сообщества несут 
совместную ответственность за обеспечение 
соблюдения запрета на химическое оружие 
и поддержку международного режима 
нераспространения химических веществ, который 
имеет огромноезначение для международного 
мира и безопасности. Мы глубоко обеспокоены 
неоднократными случаями применения 
химического оружия в последние годы. Самым 
решительным образом осуждаем применение 
этого оружия любыми субъектами, в любом месте, 
в любое время и при любых обстоятельствах. 
Как подчеркнул Генеральный секретарь в своей 
Повестке дня в области разоружения, мы должны 
реагировать на эту тревожную тенденцию, 
обеспечивая привлечение к ответственности и 
продолжая занимать четкую позицию неприятия 
безнаказанности за подобные чудовищные 
преступления. Поэтому Италия активно участвует 
в работе Международного партнерства по борьбе 

с безнаказанностью за применение химического 
оружия.

Мы приветствовали решение, принятое в 
июне 2018 года специальной сессии Конференции 
государств — участников КХО, и начало работы 
Группы по расследованию и идентификации, 
созданной при Техническом секретариате ОЗХО 
для выявления лиц, виновных в применении 
химического оружия в Сирии. Кроме того, мы 
вновь заявляем о нашей поддержке усилий Миссии 
ОЗХО по установлению фактов, направленных 
на дальнейшее расследование утверждений о 
применении химического оружия. Настоятельно 
призываем Сирию выполнять свои обязательства 
как государства — участника КХО и в полной мере 
сотрудничать с ОЗХО, в том числе с Группой ОЗХО 
по оценке объявлений и Группой по расследованию 
и идентификации, с тем чтобы урегулировать все 
нерешенные вопросы, касающиеся осуществления 
Конвенции.

КБО имеет первостепенное значение, как 
и необходимость укрепления международной 
архитектуры, регулирующей биологическое 
оружие. Конвенция осуществляется в быстро 
меняющихся условиях, которые характеризуются 
стремительным научно-техническим прогрессом. 
Поэтому крайне важно обеспечить инструменты и 
процедуры, необходимые для более оперативного 
реагирования на возникающие потребности и 
проблемы.

Наконец, Италия по-прежнему глубоко 
обеспокоена растущей опасностью попадания 
оружия массового уничтожения в руки 
негосударственных субъектов, в частности 
террористических сетей.

Г-н Берверт (Германия) (говорит по-английски): 
Германия полностью присоединяется к заявлению, 
с которым выступил наблюдатель от Европейского 
союза.

Конвенция по биологическому оружию 
(КБО) остается одним из основных элементов 
международной архитектуры оружия массового 
уничтожения, контроля над вооружениями и 
нераспространения. Необходимо внимательно 
следить за стремительными темпами развития 
биотехнологий и медико-биологической отрасли 
в связи с их потенциалом двойного применения. 
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Таков был основной итог конференции на уровне 
министров под названием «Освоение технологий. 
Переосмысление контроля над вооружениями», 
которая состоялась в марте в Берлине. В результате 
Германия приняла предыдущие предложения 
других стран и предложила создать под эгидой 
КБО консультативный форум научно-технических 
экспертов.

Конвенция по химическому оружию является 
самой успешной в мире конвенцией по разоружению, 
однако положения Конвенции нарушаются. 
Глобальный запрет на применение химического 
оружия неоднократно грубо нарушался — как 
в Сирии, так и в Соединенном Королевстве, где 
было совершено несколько попыток причинить 
вред гражданским лицам. Мы не можем оставить 
это безнаказанным. Мы должны обеспечить 
соблюдение установленных нами правил, в том 
числе в отношении выявления тех, кто нарушает 
Конвенцию о химическом оружии, и привлечения 
их к ответственности. Ни одно правительство и ни 
одна группа негосударственных субъектов не могут 
оставаться безнаказанными, если они применяют 
химическое оружие. Поэтому мы решительно 
поддерживаем Международное партнерство 
по борьбе с безнаказанностью за применение 
химического оружия и призываем государства 
принимать активное участие в работе этого альянса. 
Важным шагом вперед является учреждение 
Организацией по запрещению химического оружия 
(ОЗХО) Группы по расследованию и идентификации 
в соответствии с решениями государств-
участников. Мы с нетерпением ожидаем получения 
первого доклада Группы по расследованию и 
идентификации к концу этого года.

Мы хотим заявить о нашей неизменной 
решительной поддержке ОЗХО и в частности 
ее миссий, связанных с Сирией. По-прежнему 
всецело поддерживаем усилия ОЗХО по работе с 
Сирией и вновь настоятельно призываем Сирию 
к всестороннему сотрудничеству. Германия 
приветствует структурированный диалог между 
Генеральным директором ОЗХО и правительством 
Сирии по нерешенным вопросам. Настало время 
для того, чтобы Сирия полностью объявила о 
своей программе создания химического оружия и 
полностью свернула ее под контролем ОЗХО.

Исполняющий обязанности Председате-
ля (говорит по-английски): Я предоставляю слово 
представителю Индии для представления проекта 
резолюции A/C.1/74/L.16.

Г-н Шарма (Индия) (говорит по-английски): 
Риск попадания оружия массового уничтожения в 
руки террористов представляет собой серьезную 
угрозу для безопасности международного 
сообщества. Представленный Индией проект 
резолюции, озаглавленный «Меры по недопущению 
приобретения террористами оружия массового 
уничтожения» (A/C.1/74/L.16), который был 
впервые принят в 2002 году, по-прежнему 
пользуется консенсусной, растущей поддержкой 
как в Первом комитете, так и в Генеральной 
Ассамблее. Как и в предыдущие годы, в этом году 
мы вновь представляем этот проект резолюции 
и надеемся, что он будет и впредь пользоваться 
широкой поддержкой всех государств-членов.

Конвенция по химическому оружию (КХО)— 
это уникальный документ в области разоружения, 
предусматривающий ликвидацию целого класса 
оружия массового уничтожения. На сегодняшний 
день Индия занимает второе место в мире по 
количеству объявленных химических объектов, 
Организация по запрещению химического оружия 
проводит здесь больше инспекций промышленных 
объектов, чем почти в любой другой стране, и мы 
с большим успехом проходим все проводимые 
контрольные инспекции. Для достижения целей 
и выполнения задач КХО важно решать новые 
проблемы, которые возникают в постоянно 
меняющихся глобальных условиях. В этой связи 
наша делегация разделяет обеспокоенность в связи 
с утверждениями и инцидентами, связанными с 
применением химического оружия, в том числе 
негосударственными субъектами, особенно 
террористическими группировками в различных 
частях мира. Индия считает, что все расследования 
предполагаемых случаев применения химического 
оружия должны проводиться строго в соответствии 
с положениями Конвенции.

Индия придает большое значение Конвенции 
по биологическому оружию (КБО) как первому 
договору о разоружении, запрещающему целый 
класс оружия массового уничтожения. Индия 
привержена повышению эффективности КБО 
и активизации усилий по ее осуществлению. 
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Отсутствие всеобъемлющего протокола, 
направленного на активизацию осуществления всех 
аспектов КБО, привело к возникновению пробелов 
в ее эффективном осуществлении. Признавая, 
что консенсус относительно начала переговоров 
по юридически обязывающему протоколу по-
прежнему не был достигнут, Индия твердо убеж-
дена, что для обеспечения устойчивости Кон-
венции в долгосрочной перспективе необходимы 
юридически обязывающие меры, и государства-
участники должны демонстрировать коллективное 
доверие к Конвенции. Мы считаем, что межсесси-
онный процесс, учрежденный Совещанием госу-
дарств-участников в 2017 году под председатель-
ством Индии, позволил внести значительный вклад 
в укрепление Конвенции. Мы надеемся, что суще-
ственная работа, проведенная в межсессионный пе-
риод, заложит основу для успешной деятельности 
девятой Конференции 2021 года по рассмотрению 
действия Договора. Полный текст моего выступле-
ния будет представлен на портале PaperSmart.

Г-жа Рейес (Филиппины) (говорит по-английски): 
Филиппины присоединяются к заявлениям, 
сделанным представителем Лаосской Народно-
Демократической Республики от имени Ассоциации 
государств Юго-Восточной Азии и представителем 
Индонезии от имени Движения неприсоединившихся 
стран.

Филиппины привержены осуществлению 
трех документов, касающихся оружия массового 
уничтожения: Конвенции о биологическом оружии 
(КБО), Конвенции по химическому оружию (КХО) 
и Договору о нераспространении ядерного оружия. 
Всеобъемлющее осуществление этих документов 
может способствовать достижению целей в области 
устойчивого развития и является ответом на призыв 
объединить процесс разоружения с развитием, 
сформулированный Генеральным секретарем в его 
Повестке дня в области разоружения.

Филиппины играют активную роль в 
осуществлении КБО. Важно обеспечить 
финансовую устойчивость Конвенции и 
обсудить в ходе межсессионного процесса меры, 
которые помогут укрепить международное 
сотрудничество и повысить готовность, повысить 
эффективность мер реагирования и помощи и 
будут способствовать укреплению взаимодействия 
между соответствующими международными 

и региональными организациями. Филиппины 
поддерживают все усилия по содействию 
достижению конкретных результатов на 
Конференции по рассмотрению действия КБО 2021 
года.

Что касается КХО, то Филиппины привержены 
полному, эффективному и недискриминационному 
осуществлению Конвенции. Применение 
химического оружия где бы то ни было, когда бы 
то ни было, кем бы то ни было и при каких бы то 
ни было обстоятельствах недопустимо и будет 
являться нарушением норм международного права. 
Филиппины поддерживают работу Организации 
по запрещению химического оружия (ОЗХО) и 
выполняют свои обязательства. Мы продолжаем 
работу над принятием внутренних законов по 
осуществлению КХО и наращиванием нашего 
потенциала для отражения любого нападения с 
применением химического оружия путем создания 
дополнительных химических, биологических, 
радиологических и ядерных подразделений, а 
также подготовки персонала и предоставления 
необходимого оборудования. Филиппины признают 
важность программ по наращиванию потенциала 
— особенно осуществляемых в сотрудничестве с 
ОЗХО, — которые помогают повысить готовность 
Филиппин оперативно реагировать и оказывать 
необходимую помощь в случае угрозы применения 
химического оружия или его реального применения.

На территории Филиппин продолжают 
работать структуры инициативы Европейского 
союза «Центры передового опыта по снижению 
химических, биологических, радиологических 
и ядерных рисков» в Юго-Восточной Азии, что 
свидетельствует о наших серьезных намерениях 
укрепить систему защиты от возможных 
террористических нападений на Филиппинах и в 
регионе. Мы также осуществляем национальный 
план действий в химической, биологической, 
радиологической и ядерной областях в 
целях наращивания нашего потенциала по 
предотвращению, подготовке и реагированию на 
риски, связанные с химическими, биологическими, 
радиологическими и ядерными материалами.

Филиппины глубоко обеспокоены 
существованием и распространением других 
видов оружия массового уничтожения, особенно 
биологического и химического оружия, которые 
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угрожают международному миру и безопасности. 
Мы призываем государства-члены, которые еще 
не подписали или не ратифицировали КБО и 
КХО, сделать это незамедлительно, поскольку для 
успеха этих конвенций решающее значение имеет 
придание им универсального характера.

Г-н Омаров (Казахстан) (говорит по-английски): 
Конвенция по химическому оружию (КХО) 
и Конвенция о биологическом оружии (КБО) 
являются важнейшими международно-правовыми 
документами, определяющими направление 
многосторонних усилий в целях полной ликвидации 
конкретных видов оружия массового уничтожения. 
В этих конвенциях сформулированы принципы 
осуществления строгого и эффективного 
международного контроля, который позволит, в 
свою очередь, достичь цели всеобщего и полного 
разоружения.

Мы продолжаем выступать в поддержку 
придания универсального характера КБО. 
Присоединение каждого нового государства 
способствует укреплению глобальной нормы в 
отношении биологического и токсинного оружия, 
снижая тем самым риск его распространения. 
Разработка и реализация эффективных и 
скоординированных механизмов контроля 
гарантируют соблюдение положений КБО в 
целях обеспечения эффективного и надежного 
функционирования режима.

Казахстан выполняет свои обязательства 
по резолюции 1540 (2004) Совета Безопасности 
и одно из ее основных требований — создание 
эффективной системы экспортного контроля 
в отношении передачи товаров и технологий. 
Разработанные нами стандарты отвечают самым 
строгим требованиям.

Казахстан считает, что КХО и все ее 
положения, целью которых является устранение 
причин обеспокоенности в связи с предполагаемым 
применением химического оружия, имеют 
первостепенное значение. Любое применение 
химического оружия является абсолютно 
бесчеловечным актом и поэтому не может быть 
оправдано. Мы вновь заявляем о необходимости 
беспристрастного и транспарентного подхода 
к рассмотрению этого вопроса в соответствии 
с нормами международного права. Усилия по 
укреплению Конвенции должны основываться 

исключительно на поправках, внесенных в 
Конвенцию, с тем чтобы они получили всеобщее 
и широкое признание. Мы призываем страны, 
обладающие химическим оружием, выполнить 
свои обязательства в соответствии с условиями, 
предусмотренными Конвенцией, и уничтожить 
имеющиеся арсеналы в согласованные сроки. 
Мы также призываем все государства, которые 
могут обладать химическим оружием, немедленно 
ликвидировать его и присоединиться к Конвенции 
без каких-либо предварительных условий.

В целях содействия глобальным усилиям 
по нераспространению Казахстан создал 
эффективную систему экспортного контроля, 
основанную на международных режимах, в том 
числе на режиме Австралийской группы. Мы 
хотим заверить международное сообщество, 
что наша страна всецело разделяет задачу 
обеспечения благополучия, безопасности и 
мирного существования людей, обладает для этого 
политической волей и ресурсами, как в плане 
экспертных знаний, так и в других областях.

Г-жа Родригес Абаскаль (Куба) (говорит 
по-испански): Наша делегация присоединяется к 
заявлению, с которым выступил представитель 
Индонезии от имени Движения неприсоединившихся 
стран.

Куба вновь выступает в поддержку всеобщего 
и полного запрета, а также транспарентной, 
поддающейся проверке и необратимой ликвидации 
всего оружия массового уничтожения, что 
является единственной абсолютной гарантией 
предотвращения приобретения и применения 
такого оружия. Наша страна является государством 
— участником Конвенции по химическому оружию 
и Конвенции о биологическом оружии и строго 
соблюдает их положения. Куба не обладает и не 
имеет намерений обладать каким бы то ни было 
оружием массового уничтожения и решительно 
отвергает применение такого оружия кем бы то ни 
было и при каких бы то ни было обстоятельствах.

Мы сожалеем, что четвертая Конференция 
по рассмотрению действия Конвенции по 
химическому оружию завершилась без принятия 
заключительного доклада. Мы отвергаем 
избирательные, предвзятые и политически 
мотивированные подходы к осуществлению 
Конвенции, а также создание выходящих за ее 
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рамки механизмов и процедур, которые изменяют 
технический мандат Организации по запрещению 
химического оружия. Если мы хотим осуществить 
цели и принципы Конвенции по химическому 
оружию, то мы должны ликвидировать все 
категории химического оружия. Мы призываем 
Соединенные Штаты, единственную обладающую 
таким оружием страну, которая не завершила 
уничтожение своих заявленных имеющихся 
арсеналов, как можно скорее завершить этот процесс 
и сделать это под международным контролем. 
Кроме того, скорейшее осуществление статьи 
XI Конвенции об экономическом и техническом 
развитии должно быть полным, эффективным и 
недискриминационным и должно быть обеспечено 
на основе плана действий.

Единственным действительно эффективным 
и надежным способом укрепления Конвенции 
о биологическом оружии и обеспечения 
ее всеобъемлющего и сбалансированного 
осуществления является принятие юридически 
обязательного протокола, запрещающего такое 
оружие и предусматривающего механизм проверки. 
Если бы не ярая оппозиция США в 2001 году, сейчас 
у нас был бы такой документ. Еще одной важнейшей 
нерешенной задачей остается обеспечение 
полного, эффективного и недискриминационного 
выполнения положений статьи X Конвенции 
о биологическом оружии, которая касается 
международного сотрудничества в мирных 
целях. Куба не приемлет и требует немедленной 
отмены ограничений и запретов, препятствующих 
— особенно в случае развивающихся стран — 
осуществлению как можно более широкого обмена 
в мирных целях материалами, оборудованием и 
технологиями для химической и биологической 
деятельности в соответствии с положениями 
соответствующих международных конвенций. 
Ярким тому примером является торговая, 
финансовая и экономическая блокада, введенная 
Соединенными Штатами против Кубы.

В заключение мы вновь заявляем, что никакие 
меры, принимаемые Советом Безопасности, или 
избирательные и дискриминационные инициативы, 
выдвигаемые группами стран вне многосторонних 
рамок, не могут подорвать центральную роль 
Генеральной Ассамблеи и соответствующих 
многосторонних договоров в области разоружения.

Г-н Леополдину (Бразилия) (говорит по-
английски): Конвенция о химическом оружии 
(КХО) является «золотым стандартом» для много-
сторонних режимов, действующих в отношении 
оружия массового уничтожения. Она предусматри-
вает всеобъемлющий, юридически обязательный 
и недискриминационный запрет и подкрепляется 
полноценным и эффективным механизмом контро-
ля. Поэтому вызывает сожаление тот факт, что в 
последние годы запреты, закрепленные в Конвен-
ции, ставятся под сомнение в результате многочис-
ленных случаев применения химических веществ в 
качестве оружия, особенно в ходе конфликта в Си-
рии. Бразилия безоговорочно и решительно осуж-
дает применение химического оружия кем бы то ни 
было и при каких бы то ни было обстоятельствах.

Кроме того, Бразилия сожалеет о том, что поли-
тические разногласия относительно необходимости 
дальнейшего прояснения обстоятельств недавних 
инцидентов с применением химического оружия и 
привлечения виновных в нарушении Конвенции к 
ответственности подорвали культуру консенсуса в 
Организации по запрещению химического оружия 
(ОЗХО), в частности в Исполнительном совете. Мы 
надеемся, что будет обеспечена возможность вос-
становить эту культуру. Что касается подготовки к 
созданию Группы по расследованию и идентифи-
кации в рамках ОЗХО, то Бразилия подчеркивает 
необходимость обеспечения того, чтобы ее работа 
носила беспристрастный, сбалансированный и все-
объемлющий характер, что крайне важно для эф-
фективного привлечения к ответственности лиц, 
виновных в нарушении КХО. Мы рассчитываем, что 
Группа по расследованию и идентификации станет 
не только механизмом устранения нынешних угроз, 
связанных с применением химического оружия, но 
и эффективным инструментом предотвращения 
возобновления разработки, производства, накопле-
ния и применения химических веществ в качестве 
орудия войны.

В рамках ОЗХО Бразилия не только содейству-
ет реализации инициатив по наращиванию по-
тенциала и международному сотрудничеству, но 
и получает выгоду от них. В этой связи наша де-
легация хотела бы отметить проведение в июне в 
Рио-де-Жанейро учений по оказанию помощи и 
обеспечению защиты от химического оружия для 
работников служб экстренного реагирования из 
стран Латинской Америки и Карибского бассейна. 
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Эти учения были организованы совместно ОЗХО и 
правительством Бразилии и были направлены на 
развитие навыков, приобретенных слушателями 
базовых и продвинутых курсов, которые прошли в 
Панаме и Аргентине в начале этого года.

Бразилия вновь заявляет о своей полной при-
верженности Конвенции о биологическом оружии. 
Мы находимся на полпути к проведению девятой 
Конференции по обзору, которая состоится в 2021 
году. На наш взгляд, обсуждения, которые ведутся 
в рамках межсессионной программы, должны быть 
ориентированы на разработку для Конференции 
по обзору переговорного пакета, конкретно пред-
назначенного для укрепления институциональной 
базы Конвенции посредством создания юридиче-
ски обязывающего документа с предусмотренным 
в нем режимом контроля. В настоящее время на-
учно-технический прогресс в области биологиче-
ских наук развивается стремительными темпами, 
что увеличивает риск применения биологических 
средств в злонамеренных или военных целях. Это 
вызывает особую тревогу, учитывая тот факт, что 
биологическое оружие является наименее регули-
руемым видом оружия массового уничтожения. Мы 
должны проявить решимость, с тем чтобы проти-
востоять этим угрозам, принимая упреждающие и 
превентивные меры.

Г-н Дом (Словакия) (говорит по-английски): Сло-
вакия присоединяется к заявлению, с которым вы-
ступил наблюдатель от Европейского союза. Кроме 
того, я хотел бы от имени нашей страны высказать 
следующие соображения. Полный текст моего вы-
ступления будет размещен на портале PaperSmart.

В этом году сессия Первого комитета проходит 
в очень сложное время на фоне серьезного ухудше-
ния положения в плане безопасности в мире. Рас-
пространение оружия массового уничтожения и 
средств его доставки остается серьезной проблемой 
для международного сообщества и представляет 
собой угрозу международному миру и безопасно-
сти. В то же время растет угроза эрозии междуна-
родной архитектуры разоружения и нераспростра-
нения, целью которой является предотвращение 
распространения этого бесчеловечного оружия.

Будучи решительным сторонником Конвенции 
о химическом оружии, Словакия особенно обеспо-
коена неоднократными случаями применения хи-
мического оружия. Мы также глубоко обеспокоены 

попытками подорвать беспристрастную и высоко-
профессиональную работу Организации по запре-
щению химического оружия (ОЗХО) и ее Техниче-
ского секретариата, в том числе путем дезинформа-
ции и кибератак. В этом отношении Словакия неиз-
менно придерживается четкой и твердой позиции. 
Любое применение химического оружия кем бы то 
ни было, где бы то ни было и при каких бы то ни 
было обстоятельствах недопустимо. Это является 
нарушением международного права и должно быть 
осуждено всеми самым решительным образом. Ви-
новные в совершении этих преступлений, будь то 
государственные или негосударственные субъек-
ты, должны быть привлечены к ответственности и 
преданы суду. Мы подчеркиваем важность полного 
соблюдения Конвенции всеми сторонами.

Словакия приветствует создание Группы по 
расследованию и идентификации, которая укрепля-
ет роль ОЗХО в надзоре за соблюдением запрета на 
химическое оружие. Мы полностью поддерживаем 
текущую работу Группы по расследованию и иден-
тификации и призываем Сирию в полной мере со-
трудничать с ней. Кроме того, Словакия продолжа-
ет выполнять свои обязательства перед ОЗХО, вно-
ся ощутимый вклад в виде организации учебных 
курсов для инспекторов Технического секретариа-
та и национальных экспертов из государств — чле-
нов ОЗХО, которые проводятся в Словацком нацио-
нальном учебном центре по вопросам химических, 
биологических, радиологических и ядерных угроз 
в Земьянске-Костоляны. Мы также с удовлетворе-
нием отмечаем, что можем внести взнос в размере 
30  000 евро в создание новой лаборатории ОЗХО. 
Словакия также участвует в усилиях Международ-
ного партнерства по борьбе с безнаказанностью за 
применение химического оружия и поддерживает 
их.

Словакия рассматривает Конвенцию о био-
логическом оружии в качестве важного элемента 
архитектуры разоружения и нераспространения. 
Мы обеспокоены сохраняющимися финансовыми 
проблемами КБО в связи с накоплением задолжен-
ности и несвоевременной уплатой начисленных 
взносов нескольких государств-участников. Мы на-
стоятельно призываем всех, кто еще не сделал это-
го, безотлагательно выполнить свои финансовые 
обязательства.
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Г-н Грум (Ирландия) (говорит по-английски): 
Ирландия присоединяется к заявлению, с которым 
выступил наблюдатель от Европейского союза, и я 
хотел бы добавить следующие замечания в своем 
национальном качестве.

Мы разделяем точку зрения многих присут-
ствующих здесь сегодня государств о том, что ору-
жию массового уничтожения нет места в нашем 
мире. Существование такого оружия никоим обра-
зом не способствует поддержанию международно-
го мира и безопасности, а угроза того, что оружие 
массового уничтожения может попасть в руки него-
сударственных субъектов, делает этот вид оружия 
еще более опасным. Мы считаем, что Договор о не-
распространении ядерного оружия (ДНЯО), Кон-
венция о биологическом оружии (КБО), Конвенция 
о химическом оружии (КХО) и Договор о запреще-
нии ядерного оружия являются главными инстру-
ментами в усилиях международного сообщества 
по построению мира, свободного от всех видов 
оружия массового уничтожения. Мы призываем 
все государства, которые еще не присоединились к 
этим международным документам, сделать это при 
первой возможности и полностью завершить их 
универсализацию.

Наша делегация хотела бы заявить о нашей не-
изменной поддержке деятельности Организации по 
запрещению химического оружия по осуществле-
нию Конвенции о химическом оружии. Конвенция 
является одним из ключевых компонентов архитек-
туры нераспространения и разоружения. Ее целост-
ность и строгое соблюдение должны быть полно-
стью гарантированы. Ирландия твердо убеждена в 
том, что широкое осуждение тех, кто нарушает свои 
обязательства по Конвенции, должно подкреплять-
ся действиями, и мы должны бороться с безнака-
занностью. Ирландия является членом Междуна-
родного партнерства по борьбе с безнаказанностью 
за применение химического оружия, и мы хотели 
бы воздать должное Франции за ее неизменную 
руководящую роль в реализации этой важной ини-
циативы. Мы рассчитываем на продолжение наших 
коллективных усилий по обеспечению соблюдения 
запрета на применение химического оружия и при-
влечению к ответственности лиц, виновных в со-
вершении таких ужасных деяний.

С 1972 года в соответствии с Конвенцией о био-
логическом оружии действует безоговорочный за-

прет на целую категорию оружия массового унич-
тожения. Она также способствовала углублению 
нашего коллективного понимания и укреплению 
потенциала реагирования на риски, связанные с 
распространением биологического оружия. Однако 
мы понимаем, что Конвенция существует в научном 
контексте, который уже значительно отличается от 
тех предпосылок, которые легли в основу первона-
чального текста Конвенции. Ввиду быстрых темпов 
научного прогресса и возможности двойного при-
менения биологических веществ и токсинов мы 
должны быть всегда готовы к рассмотрению вопро-
са об укреплении Конвенции.

Укрепление всех режимов нераспространения 
и экспортного контроля остается одной из приори-
тетных задач. В качестве покидающего свой пост 
сопредседателя Режима контроля за ракетной тех-
нологией Ирландия была рада передать эти полно-
мочия Новой Зеландии на увенчавшемся успехом 
пленарном заседании, организованном в Окленде 
ранее в этом году.

Полный текст этого заявления с более подроб-
ной информацией о ключевых приоритетах Ирлан-
дии в отношении оружия массового уничтожения 
будет размещен на портале PaperSmart.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Мы исчерпали время, отве-
денное для этого заседания.

Следующее заседание Комитета состоится 
завтра, в среду, 23 октября, в 10 ч 00 мин в этом 
зале заседаний. Комитет продолжит рассмотрение 
блока вопросов «Другие виды оружия массового 
уничтожения».

Прежде чем закрыть заседание, я хотел бы про-
информировать делегации о том, что Управление 
по вопросам разоружения созовет неофициальное 
заседание завтра, в среду, 23 октября, в 13 ч 00 мин, 
на котором будет объявлено об утверждении назна-
ченного Председателя седьмого созываемого раз в 
два года совещания государств для рассмотрения 
процесса осуществления Программы действий по 
предотвращению и искоренению незаконной тор-
говли стрелковым оружием и легкими вооружени-
ями во всех ее аспектах и борьбе с ней и которое 
состоится в этом зале заседаний сразу же после за-
вершения прений Первого комитета.

Заседание закрывается в 18 ч 00 мин.
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